o AKyMyrnaTopeH nucroner
3a 605

o Cordless spray gun

o Curata pistol de vopsit

o AKyMynaTopCcKu nuLuTon
3a 60ja

o Pistolj za farbanje

o MoToAlI Bagrg

o Lakirna pistola

o Pistolj za prskanje boje

o Brezzi€¢an spray brez bat-
erije in polnilnika

o Akumulatorski pistolj za
prskanje bez baterije i
punjaca

o Pistolet de pulvérisation
sans fil sans batterie et
chargeur

o Spray pistola senza bat-
teria e caricabatterie

o Snurfunda pistolo sin
bateria y cargador

USER’S MANUAL
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Art. No. Item Description

030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20

030131 R20 Cordless Hammer Dirill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20

030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20

030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20

030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5

030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20

030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SAG20

030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20

030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20

030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min™' laser Solo
RDP-SCS20

163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T

W@&W%ddﬂAJﬂ

J 030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20
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Art. No. Item Description
w 030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
L S
! 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
030208 Cordless Hammer Dirill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set
ﬂ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SAG20 Set
g 030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
& 074202 R20 MucToneT 3a 6051 akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-YSG20
Q
é 075328 R20 Kocauka Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
/ 110287 Hox 3a akymynaTtopHa kocadka R20 360 mm RDP-SLM20
‘/ 075545 R20 Koca akym. Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
} 075707 R20 Pe3auka 3a xpactu akym Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
3 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-
030151 SBRH20
b 8
&/ 030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20
h 030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20
i 030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 811 Solo RDP-SGLG20
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Art. No. Item Description
) 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
Art. No. Item Description
@’ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
a 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
a 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
a 131157 R20 Batepwus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System
’ 039703 | R20 Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 | R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
@ 039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System
‘ 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A




HE CbABbPXA BATEPUA U SAPAOHO!
BATTERY AND CHARGER NOT INCLUDED!

EN/Description

1. Engine

2. Trigger

3. Adjusting screw

4. Handle

5. Battery

6. Cap

7. Paint sprayer body
8. Motor release button
9. Nozzzle cover

10. Nozzle
11. Paint tank

BG/ Onucanne

1. Osuraten

. Cnycbk

. Perynupaly BUHT

. Apbxka

. barepus

. Kanauka

. Tano Ha npbckaykaTa 3a 605
. ByToH 3a ocBoboXaaBaHe Ha MoTopa
. Kanak Ha gro3ata

10. Oioza

11. Pe3epBoap 3a 6os

Oo~NoOOOaBWOWN

[MpoueTeTe pbLKOBOACTBOTO Npeam ynorpeba!

Refer to instruction manual booklet!

HoceTte 3awwmntHn oymna!l
Wear safety glases!

Hocete 3awmtHa macka!
Wear dust mask!
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BG OpurrHanHa MHCTpyKumus 3a ynotpeba
YBaxaemu notpebuteny,

[Mo3apaBneHus 3a nokynkaTta Ha MalLuHa oT Hal-6bp30 pa3BuBaLLaTa ce Mapka 3a eneKkTpu4ecku,
©6eH3nMHOBM 1 nHeBMaTuyHM MawwmHu - RAIDER. lMpu npaBunHO MHCTanupaHe 1 ekcnnoatauus,
RAIDER ca curypHu 1 HagexaHu MalumHm n pabotara ¢ Tsx we By goctaBu CTUHCKO yAOBOMCTBUE.
3a BawweTo yno6cTBO € usrpageHa v oTnnyHa cepBusHa Mmpexa ¢ 45 cepBusa B UsanaTa cTpaHa.

Mpeon pa w3nonseate Tasu MaliMHa, MOMNS, BHUMAaTeNHO ce 3ano3HanWTe C HacTosiarta
“UHcTpykumsa 3a ynoTtpeba”.

B nHTepec Ha Bawata 6e3onacHOCT 1 € Lien ocurypsisaHe Ha npaBunHaTa i ynotpeba, npoyerete
HacTOALUMTE MHCTPYKLMU BHUMATENHO, BKIMIOYMTENHO MPenopbkuTe 1 npeaynpexaeHusTa B Tax. 3a
n3b6ArsaHe Ha HeHY>KHW rPeLUKN N MHLMAEHTU, BaXKHO € Te3N MHCTPYKLMM Aa OCTaHaT Ha pa3nonoxeHve
3a ObaeLLy cnpaBku Ha BCUYKK, KOUTO LU Non3eaT MalumMHaTa. AKo s npoAafeTe Ha HOB COGCTBEHMK
T0 “UIHCTpyKUMsITa 3a ynoTpeba” TpsibBa Aa ce npegaje 3aegHo C Hero, 3a ja MOXe HOBUS nonasaren
[a ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHNTE Mepku 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKLUMUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Mmnopt Ekcrnopt” OO[ e ynmbnHOMOLLEH NpeacTaBUTEN Ha MPOV3BOAUTENS U
cobcTBeHuk Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaeneHue Ha cupmara e rp. Codums
1231, 6yn. “lomcko woce” 246, ten. +359 700 44 155, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB hupmaTta € BbBedeHa cucTemata 3a ynpasreHue Ha kadecTtBoto 1ISO
9001:2008 c obxBaT Ha cepTudukaumusTa: Tbproeusi, BHOC, U3HOC N CEPBM3 Ha NMpodhecruoHanHn nu
X06U enekTpuYeckun, MHEBMaTUYHN U MEXaHUYHM MHCTPYMEHTU 1 obLwa xxenesapus. CeptndumkarsT e
nsgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4eckn gaHHu

napameTtbp Mepha CTOWHOCT
evHvua
Mogen - RDP-YSG20
HomuHanHo Hanpexexne vDC 20
[OnameTtbp Ha aw3nte mm 21.5/01.8/@2.5
Pe3epBoap 3a 605 ml 800
MakcvmaneH BuckosuTet - 80 DIN-s
MakcumaneH pasxog Ha 60si ml /min 650
HuBo Ha 3BykoBO HansraHe L, (K,,= 3) dB(A) 87.4
HuBo Ha 3Bykosa mowHocT L, (K= 3) dB(A) 98.4
HuBeo Ha Bnbpaunu a,<2.5, K = 1.5 m/s? m/s? 0.343

|. OBLWM MHCTPYKLUMM 3a Be3onacHOCT.
MpepynpexaeHue.
Mpu n3non3saHe Ha ENEKTOMHCTPYMEHTH, BUHaru TpsibBa Aa ce crieBaT OCHOBHY MEpPKM 3a
6e3onacHoCT, 3a fla HamanuTe pucka oT noXxap, TOKOB yAap U HapaHsiBaHe.
3a 6esonacHa paboTa ¢ MaluMHaTa.

1) NopabpxanTe paboTHOTO CY MACTO YMCTO. Be3nopsaabkbT Ha paboTHOTO MACTO BOAW A0
TPYZAOBM 31OMOMYKM.
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2) lMpepnassanTte ce oT TokoB yaap. [a ce u3bsarea gonvpa Ha Tsnoto Bu go 3asemeHu
NMOBBPXHOCTM (Hanpumep TpbOW, OTONMUTENHN Ypean, NeYkn, XnaaunHuLm).

3) OpbxTe geuata ganedy. He nossonsiBanTe Ha BbHLUHW fMua Aa AOKOCBAT UHCTPyMEHTa U
BCUYKM CTpaHUYHM Nuua TpsibBa Aa ce AbpKaTt Aaned oT panoHa Ha paboTa.

4) CbxpaHeHue. Korato He ce u3nonaear, MHCTPYMEHTUTe TpsibBa Aa ce CbXpaHsBaT B CyxWu,
BMCOKW UNW 3aKITIOYEHN NOMELLEHUS], KbAETO ca Jariey oT Jocera Ha Aeua.

5) He npetoBapBaiite MHCTpymMeHTa. ToBa Lie Hanpasu pabotata My no-gobpa u no-6esonacHa,
3a LenTa, 3a KOWTO e NpedHasHayveH.

6) MianonssanTte NnpaBuIHWA MHCTPYMEHT. He HacuneanTe MHCTPYMEHTUTE Un MpUcnocobneHnsTa.

7) Pabotete ¢ noaxoaswo obnekno. He HoceTe wnpoku apexu unu bmkyta. 'ymeHn pbkaBuum
1 0ByBKM, KOUTO He ce Mbp3anaT ce npenopbyBaT Npu pabota HaBbH. HoceTe 3awmTa 3a Kocara,
noKpuBallla abira Koca.

8) [a ce n3nonaear npegnasHu ounna.

9) M3nonseavite mawmHaTa 3a 6osamceaHe camo npu gobpa BeHTMNaums u B 4obpe NpoBeTpeHn
nomeLleHusi. AKO € Bb3MOXHO M3MOSI3BaHETO Ha BbHLUHA acnupaLuyMoHHa CUCTEMa Ce YBepeTe, Ye Ts
e BKIoYeHa 1 yHKLMOHMPa U3NpaBHO.

10) BesonacHa paboTa. MianonsBarnTte ckobu 1nu Knewm Ynpaum 3a 3akpensaHe Ha bosaucBaHnTe
netannu. Taka e no-6e3onacHo, OTKOMKOTO Aa U3non3eare pbLeTe ¢y n 0cBObOXaaBa 1 ABeTe pble,
3a ga paboTaT ¢ UHCTpyMeEHTa.

11) He HagueHaBanTe Bb3MOXHOCTUTE cU. [la ce nogabpka NpaBUITHO MOSIOXKEHME Ha TANOTO No
BCSIKO BpPEME.

12) MopabpaHe Ha WHCTPyMeHTa U rpwxu. MopabpanTe pbKOXBATKUTE CyxW, Unctu n 6e3
macna v rpecu.

13) Usknovete nHCcTpymeHTa. Korato He ce m3nonaea, npeau obcnyxBaHe M MpU CMsiHA Ha
akcecoapu.

14) [la ce u3bsrea HeBHUMaHWe. He HoceTe MHCTPyMeHTa C MpPbLCT BbpXy cnycbka. 18) bbaete
KOHUEHTpupaHu. BHumaBaviTe kakBO npaBute, M3nonssante 3gpasusi pasym. He uanonssavite
WHCTPYMEHTa, KOraTo CTe YMOPEHMW.

15) lNpoBepka 3a noBpegeHM uyactu. [lo-HATaTbLUHOTO M3MOn3BaHe Ha TO3WM WHCTPYMEHT,
npeanasuTen Unm apyra vyact, KOUTO ca NoBpeaeHW TpsibBa Aa 6baaTt BHUMATENHO NPOBEPEHM, 3a a ce
onpeaenu, aanu e gyHKLMOHUPAT NPaBUITHO 1 L U3MbIHABAT (OYHKLMUTE CY MO NpeaHa3HadYeHve.
[MpoBepeTe 3a CBOGOAHOTO ABWXEHME Ha MOABWIKHUTE YacTW, CHYMEHW Y4acTW, MOHTaX WM BCUYKM
Opyr yCrioBuUsi, KOUTO MoraT [a MOBMMANT Ha ekcnroartauus My. AKo npeanasutenst unu apyru
XapaKTepUCTMKM ca NoBpeaeHU, To Te Morat Aa 6baat fobpe OTPeMOHTUMPaHW UN 3aMEHEHN caMo
OT OTOpM3NpaH CepBU3EH LIEHTbP, OCBEH aKo He € MOCOYEHO APYro B MHCTPYKLUMSTa 3a yrnotpeba. Mpu
0edeKTHY NyCKOBM NPEeKbCBAYM MM CMEHETE OT YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH LIeHTbP. [la He ce n3nonsea
TO3U MHCTPYMEHT, ako MyCKOBUS NPeKbCBay He BKIYBa U U3KIoYBa.

16) 3abenexka.

Ynotpebata Ha HSKOM akcecoap WNM 4acT, pasnNMyHM Ha Te3nm OT MnpenopbyaHuTe B TOBa
PBKOBOACTBO, MOraT Aa NpefcTaBnsiBaT ONacHOCT OT HapaHsIBaHe.

17) OTpeMOHTMpanTe NHCTPYMEHTa CM camo Npu KBanupuumMpaHu nuua.

To3U eNEKTPUYECKU UHCTPYMEHT € B CbOTBETCTBUE CbC CbOTBETHUTE U3UCKBaHMS 32 GE30MacHOCT.
PemoHTuTE TpsibBa fa ce U3BbPLUBAT CaMo OT KBanuuumpaHy nuua, KouTo 13nonssat opurmHanHm
pe3epBHY 4YacTu, B NPOTMBEH Criyvaii TOBa MOXe a JoBeAe A0 3HAaYMTENHA ONacHOCT 3a noTpebuTtens.

MHcTpykuum 3a 6€30nacHOCT 3a MUCTONETU 3a NpbCKaHe.

He usnonseanTte nuctoneta 3a npbckaHe CbC 3ananvmu BellecTBa. He nouyncTeante nuctoneta
CbC 3ananumuy pa3TBOPUTENM, KOUTO MMaT To4ka Ha 3anansaHe nof 21°C. [Na3eTe ce OT BCAKakBU
OMacHoCTW, NpefcTaBeHn OT mMaTepuana, KOMTo ce mpbcka M ce AonuTaiTe 4O MapKUMpPOBKUTE Ha
onakoBkara unu nHpopmMaumsita, npeocTaBeHa oT NPON3BOAMTENS HAa MaTepuana, KOMTo ce Npbeka,
BKITIOYUTENHO M3UCKBaHWATA 3a U3MNON3BaHe Ha NWYHKM npeanasHu cpefctsa. He Gospuceavite ¢
HVKaKBW BeLLecTBa, YMUTO MOTEHLMAN Ha OMacHOCT He e M3BECTeH. TpsibBa Aa Gosianceate camo
C MaTepuanu 3a MoKpWUTWUs, kaTo Hanmpumep Gou, nakoBse, rmasypu, W Apyru, C TemnepaTtypa Ha
Bb3nnameHsisaHe Hag 21°C (32°C B O6eaMHEHOTO KparcTBO) U MO-BUCOKKU, 6e3 JOMbIHUTENHO
npegynpexgeHune. (Hemcka knacudukauma Ha martepuana 3a nokputue e knacose A Il n A lll).
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YCTPOMCTBOTO HE MOXe Aa ce M3nonsea Ha paboTHU MecTa, He3alMUTEHN OT eKCNIo3ns CbrnacHo
pernaMeHTuTe 3a 3awuTa. He Tpsabea Aa MMa M3TOYHULM Ha 3ananBaHe, KaTo Hanpumep OTKpUT
OrbH, AWM OT 3anarieHa uurapa, nypa u nyna, Uckpu, CBeTelum Kabenu, ropeLy noBbPXHOCTU U T.H.
B 6GrM30CT 1 Mo Bpeme Ha npbckaHe. [pean Aa 3anovHeTe fa noyucTeaTte NUCToneTa, usBageTe
Lencena oT KOHTaKTa.

Mpenoptka: MNMpu 6osanceaHe HoceTe 3alUMTHA Macka 1 NpeanasHu o4una.

BHuMaHwue - onacHoCT OT HapaHsiBaHe!

Hwukora He HacouBanTe nucToneta KbM cebe cu 1 KbM ApYrM Xopa Ui xuBoTHu. MNpu paboTa
C VMHCTPYMEHTa Ha 3aKpWTO, KaKTO M Ha OTKPUTO, Ce yBepeTe, Ye HAMa napu Ha pasTBopuTens
3acMmykaHu ot nucToneta. [Mpu paboTta Ha OTKPWTO, yCTaHOBETE NocokaTa Ha BATbpa. BATbpBbT Moxe
fa pasHece 6oaTa UKW naka Ha no-ronemu pascTosiHWS 1 MO TO3M HaYMH Ja nNpuyvHK Bpeaa. MNpu
paboTa Ha 3aKpuTo, ocUrypeTe afekBaTHa BEHTUMaums.

He ocrtaBanTte geua aa paboTtaTt ¢ malumHara.

Hukora He oTBapsiiTe MawwuHata camMu C LUen [fAa W3BbplUBaTe PEMOHTHW [AelHOCT B
enekTpuyeckata cuctema! He nocrtaBsaniTe nMcToneTa B NierHano nomnoxeHue.

OcTaTtbyHu puckoBe. [lopy, KoraTo MaluvMHaTa ce U3nos3ea, KakTo e NpPeanyucaHo, He € Bb3MOXHO
fa ce npemMaxHaT BCUYKN OCTaTbYHM pUCKoBM dhakTopun. MoraT Aa Bb3HUKHAT CrnefHWTe OnacHoCTY:

YBpexpaaHe Ha benute ApoboBe, ako He ce HOCK NpeanasHa mMacka.

YBpexaaHns Ha Criyxa ako He ce HOCu edpekTBHA 3aluuTa Ha criyxa.

Bpeaw 3a 3gpaseTo, NpounsTuyalLm oT Bubpaumm, ako enekTpuieckns MHCTPYMEHT Ce U3Nona3Ba 3a
No-AbITbI MEPUOA, OT BPEMe UMY He € aAeKBaTHO ynpaBnsaBaH 1 NMoAAbpXKaH.

BHVMAHWE! To3n enekTpoMHCTPYMEHT Npou3Bexga eneKTpoOMarHUTHO nomne no Bpeme Ha
pabota. ToBa none npu onpegeneHn o6CToATENCTBA NPEYN Ha aKTUBHW UMW MNACMBHU MEAWLIMHCKN
uMmnnaHTu. 3a Ja HamanuTe pycka OT CEPVYO3HO UMM CMBbPTOHOCHO HapaHsiBaHe, HYe npenopbyBame
Ha xopaTa C MeAMLMHCKU UMMNNaHTK, 3a Aa Ce KOHCYNTMpaT CbC CBOSI Nlekap M NMpPOU3BOAUTENS Ha
MeOMLMHCKVUA UMNNaHTaHT Npeaun Aa nonssaTe Tasu MallnHa.

II. MpepHasHayeHve.

Matepuanu, noaxoAswM 3a M3nonsBaHe ca pasTBOPUTENW Ha BOAHA OCHOBa, Gow, nakose,
6anuoBe, rpyHAoBe, 2-KOMMOHEHTHU Gou, aBTomMOOMNHM Gow, npenapaTty 3a AbPBO U ankWAHW
OKCUaHW Gowu.

HoceTe aHTudoHM Npu paboTta ¢ MalumHaTa.

[leknapvpaHoTO HMBO Ha BMOpaLMM € M3MepeHO B CLOTBETCTBME CbC CTaHAapTeH MeTos 3a
M3nNMTBaHe N MOXe [a Ce U3MNOon3Ba 3a CpaBHABaHe Ha eAnH MHCTPYMEHT ¢ Apyr. ObsBeHaTa CTOMHOCT
Ha B1GpaummTe 06LLo MoraT Ja ce M3nonsear v B NpeaBapuTenHaTa oLeHka Ha ekcnosuuusiTa.

MpenynpexaeHne. Bubpauunte no Bpeme Ha edEeKTUBHOTO W3MOM3BaHe Ha enekTpu4eckus
MHCTPYMEHT MOXe Aa ce pasnuyasaT oT obsBeHaTa obLia CTOMHOCT B 3aBUCMMOCT OT HauuHa, no
KOWTO Ce M3nons3Ba WHCTpyMeHTa. Tam e HeobXxoaumo Ada ce onpenensaT Mepku 3a 6esonacHocT
3a 3almMTa Ha onepaTtopa, KOMTO Ca Bb3 OCHOBA Ha OLEHKa Ha eKCrnosuuusTa B peariHu yCroBus
Ha u3nonaBaHe (C OTYMTaHe Ha BCUYKM YacTy Ha pabOoTHUSA LMKBI, KaTo Hanpumep Bpeme, Korato
WHCTPYMEHTa € M3KITYEH 1, KoraTo e paboTu npaseH xof, B AOMbIIHEHVE KbM 3aeicTBa BpeMe).

Ill. YnoTpeba.

1. MNoproTtoBka Ha maTepuana, KOMTO Lie ce U3non3ea.

BouTe obukHOBEeHO TpsibBa Aa ce pa3peddaT npeau M3non3BaHe C nuctoneTa. Tbi KaTo pPsSaKo
ce faBa WHOpMauMs 3a paspexpaHe Ha matepuana, MoxeTe [a WM3nonaeate WHCTPYKuuUTe B
Tabnuuara 3a BUCKO3WUTET Ha criefBallara cTpaHvua.

M3mepBaHe Ha BUCKO3MUTET.
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Pasbbpkainte nobpe 6osTa npean M3amMepBaHeTo.

[MoToneTe HanNbMHO YallaTa 3a TECT Ha BUCKO3UTET J0KATO CE HaMbIIHU.

[pbxTe Yalwara 3a TecT U U3MepeTe BPEMETO B CEKYHAM, IOKATO TEYHOCTTa ce uateve. benexka:
ToBa BpeMe ce Hapuya “BpemMe Ha usatuyaHe B cekyHau”.

Tabnuua 3a rbcToTa Ha MaTepuana npu BnpbCKBaHe

Marepuan M3uepnBaHe (cek)

1) Emaiin 25-60

2) MpyHA 30-60

3) Ougetuten He ce naucksa paspexaaHe
4) Yuct nak He ce nsuckea paspexgaHe
5) MonunypeTaH He ce nauckea paspexaaHe
6) Nak 20-60

7) 3awmTHO NokpuTHne 25-35

8) Nak 25-35

9) ABTOMOGUNHKM emarinn | 20-40

10) IlaTekc 45-90

2. MoprotoBka Ha MaluvHaTa npean pabora.

[Mpeon cBbp3BaHe KbM eneKkTpuyeckaTta Mpexa, yBepeTe Ce, Ye 3axpaHBalloTO HarnpexeHune
€ paBHO Ha CTOMHOCTTa AafdeHa Ha Tabenkata. MoHTupainTe Bb3gylWwHWs Mapkyd. [loctasete
Bb3YLUHUS MapKyy NMBbTHO BbB BPb3KWTE HA MalLuMHaTa 1 nucTonera.

3. PasBuiiTe KOHTeVHEpa OT nucToneTa.

4. HactponBaHe Ha cmykaTenHata Tpbba. CbabpxaHMeTo Ha pe3epBoapbT TpsibBa Aa ce
ynotpebu noyty HanbnHo. MNpu GosancBaHe Ha XOPU3OHTaNHW MOBBPXHOCTW, 3aBbpTETE Hanpen
cmykatenHa Tpbba. Mpn 6osamceaHe Ha TaBaHu, oObpHeTe cMykaTenHa Tpbba B 3aaHaTa YacT Ha
pesepBoapa.

5. lMoctaBeTe pesepBoapa BbPXY NUCT XapTus, 3a Aa NpefoTBpatuTe 3ambpcsBaHe npu
eBeHTyarHo HakansaHe. V3cuneTe nogroteeHarta 605 v 3aBuinTe NITbTHO.

6. OcTaBsANTe MalmMHaTa Ha paBHa, YMcTa MOBBPXHOCT. B npoTnBeH cnyyan mawmHata Moxe aa
3acMyka npax u gp.

7. N3BapeTe nucTonerta OT CTorKaTa U ro Haco4yeTe kbM obekTa.

8. BkniouyeTe nyckoBMSI MpeKbCBay M HacoyeTe nucToneTa KbM MOBBbPXHOCTTA, KOATO Lie
6osauceare.

IV. TexHuka Ha bosianceaHe.

PesyntatbT OT 6osiaMcBaHeTo 3aBMCKM B TronsiMa CTeneH OT [nagkocTTa M 4yuctoTata Ha
NOBbPXHOCTTA, KOSATO Lie ce 6osaucea. Mopaamn ToBa NoBbLPXHOCTTa TpsbBa Aa 6bAe BHMMATENHO
noaroTBeHa M Aa HAMa npax. MNokpuiTe BCUYKM MOBBPXHOCTU, KOUTO He TpsibBa Aa ce 6osancear.
[MokpunTe BUHTOBETE UNK APYr NOAOGHM YacTn Ha uenesBus 06ekT. [NpenopbYnTenHO e NMCTONETLT
[a ce TeCTBa Ha KapTOH UNu NoJobHa NOBBLPXHOCT, 3a 4a HaMepuTe NPaBUHUTE HACTPONKK. BaxHo:
3anoyHeTe npbCckaHe M3BbBH LienesaTa 30Ha 1 Aa ce u3berHar npekbCBaHUS B paMK1Te Ha LienesaTa
30Ha. Pe3yntaTbT OT e4HO paBHO ABWXKEHWE Ha MUCTONeTa € paBHO M kavecTBeHo bosiavcBaHe Ha
NOBbPXHOCTTA.
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pattern

al pattern

Vertical pattern

V. MNouncresaHe

1. UskntoveTe malumnHaTa.

2. PasBuite cbaa. Maneiite octaHanarta 605 o6paTHO B KyTusiTa u.

3. MouuncteTe KOHTENHEPa M 3acMyKBaLLaTa TpbOMYKa C YeTka.

4. N3cuneTe pasTBoOpUTEN UM BoAa B KOHTENHepa. 3aBuiiTe cbaa OTHOBO.

V3nonsBarTe camo pa3TBOpM C TOYKa Ha 3anansaHe Hag 21°C.

5. BkntoveTe mawmHaTta 1 npbckanTe pa3TBOPUTEN UMW BOAA B Cb UMK Kbpna.

6. MNoBTOpeTe ropHaTa npoleaypa, 4oKaTo pa3TBOPUTENS UMM BoAaTta He 3amnovHaT fa uanusat
OucTpm ot gro3aTa.

7. V3kntoveTe malumHaTa.

8. Cnepn TOBa M3npasHeTe KOHTEWHepa HanbinHO. BuHary gpbxTe KoHTelHepa 3aTBopeH 6e3
OoCTaTbK Ha MaTepuvan u NpoBepsiBaniTe 3a NOBpeau.

9. NouncTBanTe BbHLWHATA CTpaHa Ha NUCTONeTa M CbAa C Kbpna, HanoeHa C pa3TBopuTen unu
BOAa.

10. PassuiiTe atosata. [NouncteTe ¢ YeTka U pa3TBopuUTEN Unv Boaa.

BHumaHwue! Hukora He nouncTBaiTe Ato3aTa unuv Bb3gyLUHUTE OTBOPU B MUCToneTa 3a bosgnceaHe
C OCTpW MeTanHu NpeamMmeTu.

CrnobsiBaHe.

[MocTaBeTe Ato3ata B TANOTO Ha NUCTOSIETA K HAMEPETE NpaBuIiHaTa NO3ULMS 33 3aBbPTAHETO W.
PebpoTo Ha ato3aTta TpsibBa Aa cbBnagHe B KaHana Ha TAnoTo Ha nucTtoneTa. MNocTaBeTe kanavykaTa
BbpXY Al03aTa 1 A 3aTerHete ¢ MOMOLLTa Ha ravkara.

MNopapbxka.

[MoameHeTe Bb3ayLHWA UNTBHP, ako € 3aMbpPCEH.

BHumaHune! Hukora He paborteTe ¢ mawwvHata, 6e3 Bb3gywHua untbp. Moxe ga 6Gbaar
3acMyKaHUW YacTuLM, KOMTO Aa NOBMUSAT Ha PYHKUMATA Ha MalumMHaTa.

VI WHdopmaums 3a akymynatopHaTta 6atepus 1 3apsigHOTO YCTPOMCTBO.

AkymynaTtopHaTa MaluMHa ce focTtaBsi 6e3 batepusi u 3apsigHo. Msnonssante camo Gatepusi u
3apsigHo ot cepusTta R20 System.

VII. Ona3BaHe Ha okornHaTa cpega.
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— ornef onassaHe Ha OKorHaTa cpefa enekTPOMHCTPYMEHTBT U onakoBkaTa Tpsibea aa Obaat
MOANOXEHW Ha NoaxoasLla npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MOMN3BaHe Ha ChAbPXKALUNTE CE B THX CYPOBMHN.
He n3xBbpnsiiTe enekTpouHCTPYMeHTM npu 6utoBuTe otnagbuu! ChbrmacHo AupekTuBata Ha EBponeickus
cbto3 2012/19/EC 0THOCHO M3ne3ni oT ynoTpeba eneKkTpUYeCckm 1 eNeKTPOHHM YCTPONCTBA U YTBbP)KAABAHETO
11 KaTo HaLMOHamNEeH 3aKOH ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOWUTO He MOraT fia Ce 13ronasat noseye, Tpsibsa ga ce
cvbupat oTaenHo v fa 6baat nognaraHu Ha NoaxoasLLa npepaboTka 3a oNoN30TBOPSBaHE Ha ChabpXaluTe

Ce B TAX CYpOBUHN.

OTcTpaHsABaHe Ha npobnemum

Mpo6nem MpuuunHa PeweHune
Ot aa3ata He nanuaa 6os. [iozata e briokupana. MouucTerte.
HarHertatenHus Tpvbonposog e GrnokvpaHx. Mouwncrere.
MankuaT oTBop B HarHeTaTenHus TpbGonpoBoa,
e bnokupaH. MouuncreTe.

KonyeTo 3a kopekuusi € 3aBbpTSH TBbpAe 6n130
Ao (-)
HarHetatenHusi Tpb6onpoBog e xnabas.

He ce obpa3sysa HansiraHe B pesepsoapa.

3aBbpreTe Ha (+).

BaterHete Tpbbata.

3arerHeTe KoHTeliHepa.

Ot ar3ata kane 6os. [Oio3ata e xnabasa. 3aterHerte.
[io3ata e n3HoceHa. MoameHeTe.
HacnosiBaHe Ha 605 BbB Bb3aylUHaTa kanadka Mouwncrete.
v glosata.

Crpysita e TBbpAE rpyba. [MoKpVBHUAT MaTepuan e ¢ TBbpae BUCOK Paspepere.

BUCKO3UTET.
Tebpae MHOro matepuan.
Konueto CbllecTBeHa KOpeKums e 3aBbpTAHO

TBBpAE 6nn3o 1o (+)

[io3ata e MpbecHa.
Bb3aaywHusa puntbp e 3aMbpceH.

Hsma gocTaTbyHO HansiraHe B KOHTeWHepa.

3aBbpTeTe KONYETO 3a ChlecTBEHA

Kopekuums (-).

Mouwncrete.
MNoameHeTe.

3aterHeTe KoHTeliHepa.

CTpysTa npekbcBa.

Bosita B KOHTellHepa e Ha us4yepnsaHe.
MarnkusT oTBOp B HarHeTaTenHusi TpbGONPoOBoA
e bnokupaH.

Bb3aywHua puntbp e 3aMbpCeH.

Mpesapenete koHTeHepa ¢ 6osi.

Mouwncrere.

MoameHerte.

CtuuaHe Ha 6os.

Mpunara ce TBbpAE MHOrO 6os.

3aBbpTETE KOMYETO 3a ChLeCTBEHa
KopeKLys

Ha nosuuwms (-)

Tebpae ronsm obnak ot 6osi.

PascTosiHneTo ao obekra, Ko1To ce Gosiamcea e
TBbpAe ronamo.

Mpunara ce TBbpAE MHOrO 6os.

Hamanete AvnctaHuuaTa.

3aBbpTETE KOMYETO 3a ChLeCTBEHa
KopeKLys

Ha no3uuwms (-).
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Original instructions’ manual
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and pneumatic tools - RAIDER.
When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a real
pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the country.
Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available
for future reference to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted
along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.
Adress: Sofia City 1231, Bulgaria ‘Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade,
import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware.
The certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA
parameter measure value
Model B RDP-YSG20
Voltage VvV DC 20
Diameter of nozzle mm 21.5/01.8/@02.5
Paint tank ml 800
Maximum viscosity - 80 DIN-s
Max. paint flow rate ml /min 650
Sound pressure level L, (K,,= 3) dB(A) 87.4
Sound power level L, (K= 3) dB(A) 98.4
Vibration level a,<2.5, K=1.5 m/s? 0.343
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|. General Safety Instructions. EZ@
WARNING!

When using electric tools, basic safety precautions, including the following, should always be followed
to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury.

Read all these instructions before operating this product and save these instructions.

For safe operations:

1) Keep work area clean.

Cluttered areas and benches invite injuries.

2) Consider work area environment.

Do not expose power tools to rain. Do not use power tools in damp or wet locations. Keep work area
well lit. Do not use power tools where there is risk to cause fire or explosion.

3) Guard against electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces (e.g. pipes, radiators, ranges, refrigerators).
4) Keep children away.

Do not let visitors touch the tool or extension condo all visitors should be kept away from area.

5) Store idle tools.

When not in use, tools should be stored in a dry, high or locked up place, out of reach of children.

6) Dc not forces the tool.

It will do the job better and safer at the rate for which it was intended.

7) Use the right mol.

Do not force small tools or attachments to do the job of a heavy duty tool. Do not use tools for
purposes not intended; for example, do not use circular saws to cut tree limbs or logs.

8) Dress properly.

Do not wear loose clothing or jewelers; they can be caught in moving parts. Rubber gloves and non-
skid footwear are recommended when working out doors. Wear protecting hair covering to contain
long hair.

9) Use safety glasses.

10) Connect dust extraction equipment.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities ensure these are
connected and properly used.

11) Secure work.

Use clamps or a vice to hold the work. It is safer than using your hand and it frees both hands to
operate the tool.

12) Do not overreach.

Keep proper footing and balance at all times

13) Maintain tool with care.

Keep cutting tools sharp and clean for better and safer performance. Keep handles dry, clean and
free from oil and grease.

14) Disconnect tools.

When not in use, before servicing and when changing accessories such as blades, bits and cutters.
15) Use outdoor extension leads.

When tool is used outdoors, use only extension cords intended for outdoor use.

16) Stay alert.

Watch what you are doing, Use common sense. Do not operate tool when you are tired.

17) Check damaged parts.

Better further use of the tool, a guard or other part that is damaged should be carefully checked to
determine that it would operate properly and perform its intended function. Check for alignment of
moving parts, free running of moving parts, breakage of parts, mounting and any other conditions
that may affect its operational. A guard or other part char is damaged could be properly repaired or
replaced by an authorized service center unless otherwise indicated in this instruction manual. Have
defective switches replaced by an authorized service facility. Do not use the tool if the switch does
not turn it on and off.

Warning.

The use of any accessory or attachment, other than those recommended, in this instruction manual,
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may present a risk of personal injury.

Have your tool repaired by a qualified person.

This electric tool is in accordance with the relevant safety requirements. Repairs should only be
carried out by qualified persons using original spare parts, otherwise this may result in considerable
danger to the user.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by a special cord or assembly available from the
manufacturer or its service agent.

Safety Instructions for Spray Guns

Do not use the spray guns to spray flammable substances.

Do not clean guns with flammable solvents, which have a flashpoint under 21°C

Beware of any hazards presented by the material being sprayed and consult the markings on the
container or the information supplied by the manufacturer of the material to be sprayed, including
requirements for the use of personal protective equipment.

Do not spray any substances whose hazard potential is not known.

You may only spray coating materials such as paints, varnishes, glazes, etc. with a flashpoint of 21°C
(32°C in UK) and higher without additional warning. (German classification of coating material is
hazard classes A Il and A lll, see material tin.)

The device may not be used in workplaces covered by the explosion-protection regulations.

There must be no sources of ignition such as, for example, open fires, smoke of lit cigarettes, cigars
and tobacco pipes, sparks, glowing wires, hot surfaces, etc. in the vicinity during spraying.

Before working on the spray gun remove the power plug from the socket.

Recommendation: Wear a breathing mask and safety glasses when spraying.

CAUTION - DANGER OF INJURY!

Never point the spray gun at yourself, at other people or at animals.

When working with the tool indoors as well as outdoors ensure that no solvent vapors are sucked in
by the spray gun.

When working outdoors, be aware of the wind direction. Wind can carry the coating substance across
greater distances - thus causing damage. When working indoors, provide for adequate ventilation.
Do not let children handle the device.

Never open the device yourself in order to carry out repairs in the electrical system!

Do not lay the spray gun.

Residual risks.

Even when the power tool is used as prescribed it is not possible to eliminate all residual risk factors.
The following hazards may arise in connection with the power tool’s construction and design:

1. Damage to lungs if an effective dust mask is not worn.

2. Damage to hearing if effective hearing protection is not worn.

3. Damages to health resulting from vibration emission if the power tool is being used over longer
period of time or not adequately managed and properly maintained.

WARNING! This power tool produces an electromagnetic field during operation. This field may under
some circumstances interfere with active or passive medical implants. To reduce the risk of serious or
fatal injury, we recommend persons with medical implants to consult their physician and the medical
implant manufacturer before operating this machine.

II. Intend use.

Coating Materials Suitable for use.

Water - and solvent - based paints, finishes, primers, 2-component paints, clear finishes, automotive
finishes, staining sealers and wood sealer-preservatives.

Wear hearing protection while operating the power tool.

The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

The declared vibration total value may also be used in a preliminary assessment of exposure.
Warning.

The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared total value
depending on the ways in which the tool is used.

There is the need to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
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of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).
Ill. Use.

1. Preparing the Coating Material

The paints usually need to be diluted for use with the spray gun. Since information on sprayable
dilutions is seldom given on the material tin, you can use the guidelines in the viscosity table on the
following page (viscosity = consistency of the coating material).

Measuring the Viscosity.

Stir the coating material thoroughly before measuring.

Dip the viscosity test cup completely into the coating material.

Hold the test cup up and measure the time in seconds until the liquid empties out.
Note: This time is called “Runout Time in Seconds”.

Viscosity table

Material Run out Time (Sec)
1) Oil enamel 25-60
2) Oil based primer 30-60
3) Oil stain No thinning required
4) Clear sealer No thinning required
5) Polyurethane No thinning required
6) Varnish 20-60
7) Lacquer sanding sealer 25-35
8) Lacquer 25-35
9) Automotive finishes 20-40
10) Latex 45-90
2. Start-up.

Before connecting to the mains supply, be sure that the supply voltage is identical with the value given
on the rating plate.

Mounting air hose. Insert the air hose tightly in connections on the machine and the spray gun.

The connections can be positioned as desired.

3. Unscrew the container from the spray gun.

4. Aligning suction tube .The container contents are to be sprayed out almost completely. When
spraying horizontal surfaces, turn suction tube forward (A). When spraying objects overhead, turn
suction tube back (B).

5. Set the container on a sheet of paper, pour in the prepared coating material and screw the container
tightly onto the spray gun.

6. Put the machine down only on a level, clean surface. Otherwise the machine could suck in dust,
etc.

7. Hang the machine on your shoulder with the carrying belt.

8. Take the spray gun out of the spray gun holder and point it at the target object.

9. Push the ON / OFF switch on the machine.

IV. Spray Technique.
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The spray result depends heavily on the smoothness and cleanliness of the surface to be sprayed.
Therefore the surface should be carefully prepared and kept free of dust. Cover all surfaces not to be
sprayed. Cover screw threads or similar parts of the target object. It is advisable to test the spray gun
on cardboard or a similar surface to find the correct setting. Important: Begin spraying outside of the
target area and avoid interruptions inside the target area. An even movement of the spray gun results
in an even surface quality.

IR NN

V. Taking Out of Operation and Cleaning.

1. Turn the machine off. Activate the trigger guard so that the coating material in the spray gun flows
back into the container.

2. Unscrew the container. Empty any remaining coating material back into the material tin.

Round pattern

Horizontal pattern

Vertical pattern

3. Pre-clean the container and feed tube with a brush.

4. Pour solvent or water into the container. Screw the container back on.

Use only solvents with a flashpoint over 21°C

5. Turn on the machine and spray the solvent or water into a container or a cloth.

6. Repeat the above procedure until the solvent or water emerging from the nozzle is clear.

7. Turn the machine off.

8. Then empty the container completely. Always keep the container seal free of coating material
residue and check for damage.

9. Clean the outside of the spray gun and container with a cloth soaked in solvent or water.

10. Unscrew the union nut and remove the air cap and nozzle. Clean the air cap and nozzle with a
brush and solvent or water.

Caution! Never clean nozzle or air holes in the spray gun with sharp metal objects.

Assembly.

Put the nozzle onto the gun body and find the correct position by turning it. The rib on the nozzle
should fit into the groove on the gun body. Put the air cap onto the nozzle and tighten it using the
union nut.
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Maintenance.

. [Pro)
Change the air filter if it is soiled.

WARNING! Never operate the machine without the air filter; dirt could be sucked in and interfere with
the function of the machine.

VI Battery and charger information.

The machine is supplied without a battery and charger. Use only battery and charger from the R20 System
series.

VII Environmental protection.

Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment
and its implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:

As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that
the device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over
the used device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial
and industrial waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary
equipment without any electrical components which are included with the used device.
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Problem Cause Remedy
No coating material is coming | The nozzle is blocked Clean
out of the nozzle The ascending pipe is blocked Clean
The small hole in the ascending pipe
is blocked Clean

Material adjustment knob turned too
far to the (-)

The ascending pipe is loose

No pressure is built up in the
container

Turn to the (+)

Tighten pipe
Tighten container

The coating material drips from | The nozzle is loose Tighten

the nozzle The nozzle is worn Change
Build up of coating material in the air | Clean
cap and nozzle

Spray too coarse Coating material has a too high Dilute

viscosity

Too much material

Material adjustment knob turned too
far to (+)

Nozzle dirty

Air filter very dirty

Not enough pressure built up in
container

Turn material adjustment
knob to (-)

Clean

Change

Tighten container

The spray jet pulses

Coating material in container is
running out

The small hole in the ascending pipe
is blocked

Air filter very dirty

Refill
Clean

Change

Run in the coating material

Too much coating material applied

Turn the material
adjustment knob to the (-)

Too much coating material mist
(overspray)

The distance to the object to be
sprayed is too large
Too much coating material applied

Reduce spraying distance

Turn material adjustment
knob to the (-)
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Manual de instructiuni originale

Stimate prieten,

Felicitari pentru cumpararea de masini de la cel mai rapid marit numar de unelte electrice si pneumatice
- RAIDER. Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzator, RAIDER sunt masini sigure si fiabile
si lucrul cu ele va oferi 0 adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si o retea excelenta de
service de 45 de statii de benzina din intreaga tara.

Inainte de a utiliza aceasta masina, va rugam sa cunoasteti cu atentie aceste “instructiuni de utilizare.

Tn interesul sigurantei dvs. si pentru a v& asigura o utilizare adecvata si cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele
inutile, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinta viitoare la toti cei care
vor folosi masina. Daca il vindeti unui nou proprietar, “Instructiuni de utilizare” trebuie depuse impreuna
cu acesta pentru a permite utilizatorilor noi sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de operare
relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii
comerciale RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul
certificarii: Comertul, importul, exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale electrice,
mecanice si pneumatice si hardware-ului general. Certificatul a fost emis de Moody International

Certification Ltd, Anglia.
DATE TEHNICE

parametru masura valoare
model R RDP-YSG20
Tensiune nominala vV DC 20
Diametrul duzelor mm 21.5/01.8/@2.5
Rezervor de vopsea ml 800
Viscozitatea maxima - 80 DIN-s
Max. debitul de vopsea ml /min 650
Nivelul presiunii sonore L, (K,,= 3) dB(A) 87.4
Nivelul de putere sonoré L, (K,,,= 3) dB(A) 98.4
Nivelul vibratiilor a,<2.5, K= 1.5 m/s? 0.343

1. Motor

2. Trigger

3. Surub de reglare

4. Maner

5. Bateria

6. Cap

7. Corpul pulverizatorului de vopsea

8. Buton de eliberare a motorului

9. Capac duzei

10. Duza

11. Rezervor de vopsea
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2) Grija pentru mijlocul site-ului.

- Nu expuneti sculele electrice in ploaie. Nu utilizati scule electrice in locuri umede sau ude.
Pastreaza zona de lucru ordonat. Nu utilizati scule electrice in cazul in care exista riscul de incendiu
sau explozie.

3) Protejati-va de la electrocutare.

- Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pamant (de exemplu, tevi, radiatoare, sobe,

frigidere).
4) Tineti copiii la distanta.

- Nu lasati vizitatorii atingeti instrumentul sau vizitatorii ar trebui sa fie {inute departe de zona.
5) de stocare.

- Cand nu sunt folosite, instrumentele ar trebui sa fie stocate in uscat, mare sau inchis in cazul in
care acestea sunt departe de indemana copiilor.

6) Nu supraincarcati instrument.

- Acest lucru va face mai bine si mai sigur, pentru scopul pentru care este destinat.
7) Utilizati instrumentul potrivit.

- Nu fortati unelte mici sau echipament pentru a face loc de munca a unui instrument de grele. Nu
utilizati instrumente pentru activitati specifice, de exemplu, nu utilizati ferastraie circulare pentru a
reduce sucursale sau busteni.

8) Imbraca-te corespunzator.

- Nu purtati haine largi sau bijuterii, acestea pot fi prinse de piesele aflate in miscare. Manusi de
cauciuc si pantofi care diapozitivul nu se recomanda atunci cand lucrati in aer liber. Purtati protejarea
par care acopera parul lung.

9) Purtati ochelari de protectie.
10) Utilizarea ppaxouloviteli.

- Daca este posibil, folositi un sistem de extragere a prafului pentru a va asigura ca este conectat si
corect.

11) manipularea sigura.

- Utilizati cleme sau ucenici Cleste la locul de munca. Este mai sigur decat folosind-va pe maini si
comunicate de ambele maini pentru a functiona instrument.

12) Nu va supraapreciati.

- Pentru a mentine pozitia corpului in orice moment.

13) Mentinerea instrumente cu grija.

- Pastrati accesoriile bine ascutite si curate pentru o mai buna si in conditii de siguranta. Pastrafi
manerele uscate, curate si lipsite de uleiuri si grasimi.

14) Opriti instrumentului.

- Atunci cand nu este folosit, Thainte de reparatii si la schimbarea accesoriilor, cum ar fi lame, biti si
taietori.

15) Evitati neatentje.

16) Utilizarea de prelungire cabluri in aer liber.

- In cazul in care instrumentul este utilizat in aer liber, utilizati numai prelungitoare destinate utilizarii
in aer liber.

17) Fiti vigilenti.

- Fii atent ce faci, utilizeaza bunul sim{. Nu folositi unealta atunci cand sunteti obosit.

Verifica pentru piesele deteriorate.

- Folosirea in continuare a acestui instrument parte, paza sau de alta natura care sunt deteriorate
ar trebui sa fie verificate cu atentie pentru a stabili daca acestea vor functiona corect si sa serveasca
scopului lor. Verificati pentru libera circulatie a pieselor in miscare, piesele defecte, instalare si orice
alte conditii care ar putea influenta operatiunile. Daca un paznic sau alte caracteristici sunt deteriorate,
ele pot fi bine reconditionate sau inlocuit numai de catre centrul de service autorizat exceptia cazului
n care se specifici altfel in manualul de utilizare. intrerupétoare defecte inlocuirea acestora cu un
centru de service autorizat. Nu utilizati acest instrument in cazul in care comutatorul nu este pornit
si oprit.

Nota.

- Utilizarea de orice accesoriu sau a unei parti, altele decat cele recomandate in acest manual poate
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prezenta un pericol de accidentare.
22) reparat singurul instrument atunci cand persoane calificate.

- Acest instrument de putere in conformitate cu cerintele de siguranta relevante. Reparatiile ar trebui
sa fie efectuata numai de catre persoane calificate cu piese originale, altfel acest lucru poate duce la
un risc semnificativ pentru utilizator.

Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie s fie inlocuit cu un cablu special
sau de asamblare la dispozitia producatorului sau de un agent de service.

Instructiuni de siguranta pentru pistoale de stropit

e Nu utilizati pistoale de stropit cu substante inflamabile.

e Nu curatati pistolul cu solventi inflamabili, care au un punct de aprindere sub 21 ° C

e Feriti-va de orice pericole prezentate de materialul fiind pulverizat si check marci la container sau
informatiile furnizate de catre producatorul de material sa fie stropite, inclusiv cerinte pentru utilizarea
echipamentului individual de protectie.

e Nu pulverizati substante a caror potential de risc este necunoscut.

o Aveti posibilitatea sa spray de numai materiale de acoperire, cum ar fi vopsele, lacuri, glazuri, si alfji
cu punct de aprindere 21°C (32°C in Regatul Unit) si mai mare, fara notificare prealabila. (Clasificarea
germana a materialului de acoperire este o clasa A ll-A si lll)

e Aparatul poate fi utilizat pe de locuri de munca, neprotejate in conformitate cu reglementarile de
protectia impotriva exploziilor.

e Nu ar trebui sa existe surse de aprindere, cum ar fi flacari deschise, fumul de la o tigara aprinsa,
trabuc si tevi, scantei, fire stralucitoare, suprafete fierbinti etc atenta in timpul pulverizare.

o Inainte de a folosi arma, trageti de stecher.

Recomandare: Poarta o masca pe fata si ochelari de protectie atunci cand pulverizare

ATENTIE - Pericol de accidentare!

Nu punctul pistolul la el Tnsusi si de catre alte persoane sau animale.

e Cand utilizati instrumentul interior si exterior, asigurati-va ca nici un vaporilor de solventi a supt de
la arma.

e Atunci cand se lucreaza in aer liber, setati directia vantului. Vantul poate transporta substanta
pentru a acoperi distante mai mari si, astfel, provoca daune. Atunci cand se lucreaza in interior, se
asigura o ventilatie adecvata.

o Nu lasati copiii sa lucreze in aparatul.

e Nu deschideti niciodata singuri aparatul pentru a face reparatii la sistemul electric!

e Nu pune arma in pozitia culcat pe spate.

Riscurilor reziduale
Chiar si atunci cand instrumentul este folosit ca prescris, este imposibil de a elimina toti factorii de risc
rezidual. Pericolele urmatoarele pot aparea in legatura cu proiectarea constructia de scule electrice:
Leziuni pulmonare daca nu poarta o masca de protectie.

Auzului daca nu purtati de protectie auditiva efectiva.
Leziuni pentru sanatate care decurg din instrument de putere vibratji, daca sunt utilizate pentru o
perioada mai lunga de timp sau nu este adecvat gestionat si intrefinut.

ATENTIE! Acest instrument de putere produce un camp electromagnetic la locul de munca. Acest
camp, in anumite circumstante interfera cu implanturi medicale active sau pasive. Pentru a reduce
riscul de accidente grave sau mortale, va recomandam ca persoanele cu implanturi medicale sa se
consulte medicul lor si producator de implanturi medicale inainte de a folosi aceasta masina.

1I. SCOP.
Acoperirea materiale adecvate pentru utilizare.

Apa cu solvent, vopsele, acoperiri, masticuri, 2-componente vopsele, acoperiri, acoperiri auto pentru
lemn si vopsele alchidice oxid de balena.

Purtati protectie pentru urechi atunci cand se lucreaza cu scule electrice.

Declarata nivel de vibratji se masoara in conformitate cu metoda de testare standard si poate fi folosit
pentru a compara o scula cu alta.

Valoarea declarata de vibratie poate fi, in general, folosite pentru a estima expunerea.

Avertizare
Vibratiile Tn timpul utilizarii eficiente a instrumentelor de putere poate diferi de la totale raportate, in



22 wwworaiderbg | R20
"

functie de modul in care instrumentul este utilizat.

Nu este necesar sa se stabileasca masurile de securitate pentru a proteja operatorul, care se
bazeaza pe evaluarea expunerii in condiiile reale de utilizare ({indnd seama de toate partile ciclului
de afaceri, cum ar fi momentul in care instrumentul este oprit si atunci cand functioneaza inactiv, in
plus fata de timpul de declansare).

Ill. UTILIZARE.
1. Pregatirea de materiale de acoperire

Vopsea, de obicei, trebuie sa fie diluat inainte de utilizare cu un pistol. Din moment ce rareori da
informatii despre dilutie a materialului, aveti posibilitatea sa utilizati instructiunile din vascozitate
tabelul de mai jos (vascozitate = secventa de material de acoperire).

Masurarea de vascozitate.

Se amesteca material de acoperire inainte de masurare.

Lasati-va complet in sticla material de acoperire de testare vascozitate pana la umplut.
Tineti de testare si timpul de cupa masura in secunde, pana cand lichidul de scurgere
Nota: Acest timp este numit “perioada de expirare in secunde.”

Masa de vascozitate

Material Bataia Timp (sec)

1) Ulei de email 25-60

2) Grund pe baza de ulei 30-60

3) Pete de ulei Nu subtierea necesar
4) Clear sealer Nu subtierea necesar
5) Poliuretan Nu subtierea necesar
6) Lacuri 20-60

7) Lac slefuire mastic 25-35

8) Lac 25-35

9) Finisaje auto 20-40

10) Latex 45-90

2. PREGATIREA INAINTE DE OPERATIE

Inainte de conectarea la retea asigurati-va ca tensiunea este egala cu valoarea de o farfurie.
Instalati furtunul de aer. Asezati furtunul de aer in relatii apropiate si o mitraliera. Link-uri pot fi aranjate
la cerere.

3. Desurubati container de arma

4. Alinierea conducta de aspiratie. Continutul cisterna ar trebui sa fie folosit aproape in intregime.
Pentru pulverizare suprafete orizontale, randul sau, prima conducta de aspiratie (A). Spray obiect,
intoarce teava de esapament (B).

5. Locul foaie de hartie, se toarna in materialul de acoperire pregatit si strans in suruburi de pe arma.
6. Lasati masina pe o suprafata plana, curata. In caz contrar, aparatul poate suge praf, etc
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7. Tineti aparatul cu curea de umar de ajutor.

8. Scoateti pistolul la el si sa stea fata de obiectul {inta.

9. Apasati pe / de pe masina.

IV. SPRAY ECHIPAMENTE

e Rezultatul pulverizare depinde in mare masura gladkosta si puritate a suprafetei care urmeaza sa
fie pulverizat. Prin urmare, suprafata trebuie sa fie pregatita cu atentie si fara praf.

e Acoperire cu toate suprafetele care nu ar trebui sa fie pulverizat.

e Acoperire cu suruburi sau alte parti ale obiectului {inta.

e Este recomandabil pentru a testa arma la bord sau suprafata similara pentru a gasi setarile corecte.
Important: Start pulverizare in afara zonei {inta si pentru a evita intreruperile in zona tinta.

Round pattern

Horizontal pattern

Vertical pattern

e Rezultatul a unei migcari egale de arma este egala si de calitatea suprafetei pictura.

_

15-20cm

V. Dezafectarea si curatare
1. Opriti masina. Activati paza a declansa arma, astfel incat materialul sa fie returnat in instanfa de

judecata.

2. Desurubati instanta de judecata. Gol orice material de acoperire ramase inapoi in cutie.

3. Pre-recipient curat si fluxul de perie.

4. Se toarna cu solvent sau apa in recipient. Surub instanta din nou.

Folositi numai solutji cu temperatura de aprindere de peste 21 ° C

5. Porniti masina si se pulverizeaza cu solvent sau apa intr-un recipient sau o carpa.

6. Repetati aceasta procedura pana cand solvent sau apa nu incepe pentru a curata duza.

7. Opriti masina.

8. Gol, apoi recipientul complet. Pastrati-va intotdeauna recipient inchis fara a se lasa un material de
acoperire si verificati pentru daune.

9. Curatati partea exterioara a arma si instanta de judecata cu un prosop inmuiat in apa sau solvent.
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10. Desurubati piulita de asamblare si eliminarea aerului dintre capac si duza. Curatati capacul de
aer si duza cu perie si solvent sau apa.
Atentie! Nu curatati niciodata orificiile duzei de aer sau in pistolul de pulverizare cu obiecte metalice
ascutite.
ASAMBLARE.

Introduceti duza in corpul de arma si pentru a gasi pozitia corecta de rotatie ei coaste a duzei trebuie
sa se potriveasca canalul corpului de arma. Puneti capacul pe duza de aer si strangeti cu piulita.

Intretinere

Tnlocuiti filtrul de aer dacd murdar. Lansat clema de pe capacul a masinii in cazul in care filtrul de aer.
Apasati pe capacul aparatului.

ATENTIE! Nu utilizati niciodata aparatul fara filtrul de aer pot fi aspirate murdarie, care pot afecta
functia a maginii.

VI.Informatii privind bateria si incarcatorul.
Sculele fara fir sunt livrate fara baterie si incarcator. Utilizati numai acumulatorul si incércatorul din seria R20.

VII. Protejarea mediului inconjurator.

Nu aruncati uneltele electrice in gunoiul menajer.

Conform liniei directoare europene 2012/19/CE referitoare la aparatele electrice si electronice vechi
si aplicarea ei in dreptul national, aparatele electrice uzate trebuiesc adunate separat si supuse unei
reciclari favorabile mediului inconjurator.

Alternativa de reciclare la solicitarea de inapoiere a aparatelor electrice:

Proprietarul aparatului electric este alternativ, in locul Thapoierii aparatului, obligat de cooperare la
valorificarea corespunzatoare a acestuia in cazul incetéarii raportului de proprietate. Aparatul vechi
poate fi predat si la o sectie de preluare care va efectua indepartarea lui in conformitatea cu legea
nationala referitoare la reciclare si depeuri. Aici sunt excluse accesoriile si piesele auxiliare ale
aparatului vechi fara componente electrice.
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Problem Cauza Remediu
Nici un material de acoperire Duza este blocat curata
iese din duza Teava ascendenta este blocat curata
Mica gaura in conducta ascendenta
este blocat curata

Butonul de reglare a materialului
transformat prea mult la (-)
Conducta ascendenta este slabit
Nici o presiune este construit in
containerul

Randul sau, la (+)

Strangeti conducta
Strangeti container

Picura materialul de acoperire | Duza este liber strange

din duza Duza este purtat schimba
Acumulare de material de acoperire | curata
in capacul de aer si duza

Pulverizati prea aspru Materialul de acoperire are o dilua

viscozitate prea mare

Prea mult material

Butonul de reglare a materialului
transformat prea mult la (+)

Duza murdar

Filtru de aer foarte murdar
Nu este suficient de presiune
construit intr-un container

Rotiti butonul de reglare
material (-)

curata

schimba

Strangeti container

Jet impulsuri

Materialul de acoperire in container
se scurge

Mica gaura in conducta ascendenta
este blocat

Filtru de aer foarte murdar

umple din nou
curata

schimba

Rula in materialul de acoperire

Materialul de acoperire prea mult
aplicat

Intoarceti materialul
butonul de reglare la (-)

Prea mult material de acoperire
ceata (peste pulverizare)

Distanta pana la obiect pentru a fi
pulverizat este prea mare
Materialul de acoperire prea mult
aplicat

Reduce distanta de
stropire

Intoarceti ajustare
semnificativa
butonul la (-)
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M K YnatcTBo 3a ynotpeba

MounTyBaHU KOPUCHULIY,

Yectutkn 3a KynyBawe Ha mawwuHa - RAIDER. lMpu npaBunHo uHctanupake u pabota, RAIDER ce
CUIypHY 1 JOBEPNMBY MaLUVHK 1 paboTaTta co HMB Ke BM OBO3MOXW BUCTMHCKO 3a40BOJICTBO. 3a Bawerto
MOroAHOCT € U3rpafieHa 1 ofnuyHaTa cepBucHa Mpexa.
Mpen fa ja kopucTuTe oBaa MaluMHa, Be MOMMMe BHMMATENnHO 3anosHajTe co oaa “YnarcTBarta 3a
ynotpeba”.
Bo uHTepec Ha Bawara 6e36egHocT 1 co uen ga ce o6e3beam npaswunHa u ynotpeba, npouunTtajte rm
ynaTtcTBaTa BHMMATENHO, BKIy4yBajku npenopakuTe u npegynpegysakata Bo HUB. 3a usberHyBarwe Ha
HenoTpebHM rpeLLkn Y UHUMAEHTW, BaXKHO € OBME MHCTPYKLMU A OCTaHaT Ha pacnonarakwe 3a ugHuTe
M3BeLUTan Ha cuTe Kom Ke rm kopucTaTt mawumHaTta. AKo ja npogajdeTe Ha HOB COMCTBEHNWK Toa “YnaTtcTeaTa
3a ynotpeba” Tpeba foa ce npegafe 3aedHO CO Hea, 3a 4@ MOXEe HOBMOT KOPWUCHWK Ja ce 3arno3Hae co
COOfIBETHN Mepku 3a 6e3beaHoCT 1 ynatcTBaTa 3a paboTa.
“EBpomactep Vmnopt Ekcnopt” OO[ e oBnacteH NpeTCcTaBHWK Ha MPOM3BOAUTENOT M COMNCTBEHMK Ha
TproBckaTa mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBawe Ha komnaHujata e Codwmja 1231, 6yn “flomcko
ynuua” 246, Ten 02 +359 700 44 155, ; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com
Op 2006 roguHa BO kOMMaHwjata € BOBEAEH CUCTEeMOT 3a ynpaByBake co kBanutetot ISO 9001:2008
co oncer Ha ceptudukaumja: TproBuja, yBo3, U3BO3 U CEPBUC HA NPOECUOHANHN 1 XOBU enekTpuyHM,
NHEBMAaTCKN U MEXaHWYKM anaTku 1 3aegHundka xapasep. CeptudmkatoT e usgageH og Moody International
Certification Ltd, England.

TexHu4kM nogaToum

napamerap mMepka BpeAHOCT
Mogen h RDP-YSG20
HomuHaneH HanoH VvV DC 20
HvjameTap Ha mnasHuuara mm 21.5/01.8/@02.5
Boja pesepBoapot ml 800
MakcumaneH Buckosutet - 80 DIN-s
Makc. cTanka Ha npoTok Ha 6oja ml /min 650
HuBo Ha 3By4eH nputucok L, (K,,= 3) dB(A) 87.4
HuBo Ha 3By4Ha mokHocT L, (K= 3) dB(A) 98.4
HuBo Ha BMGpauun a,<2.5, K= 1.5 m/s? 0.343

1. Motop

2. AKTnBMpare

3. 3aBpTka 3a npunarogyBare

4. Pauka

5. batepuja

6. Kana

7. Teno Ha pacnpckyBadoT 3a 60ja

8. Konye 3a ocnoboaysawe Ha MOTOPOT

9. Kanak Ha mnasHuuaTa

10. MnasHuua
11. PesepBoap 3a 60ja
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OnwTu ynatcTea 3a 6e36egHocCT.
MpepynpenyBamwe. [Npn KopucTekse Ha anart, cekoraw Tpeba Aa ce cnepgar OCHOBHM

Mepku 3a 6e36eqHOCT, BKIy4yBajku M cnegHyBe, 3a Aa ro HamanuTe pyu3uKoT o4 noxap, CTpyeH yaap
1 nospepaa.

lMpouymnTajTe rv oBMe ynaTcTBa Npef Aa ro KopMCTUTe OBOj MPOU3BOZ M Criacy OBMe ynaTcTea.
3a 6e3begHa ynotpeba:

1) OgpxyBajTe paboOTHOTO MECTO YNCTO

- Hepep Ha paboTHOTO MecTo npean3BuKyBa TPyAOBM HECPERN.
2) HeryBajTe cpeavHaTa Ha paboTHaTa nospLUnHa.

- He ro nsnoxysajte anat Ha goxn. He kopucTtete anat BO BnaxHW unn Mokpu mecta. OppxysajTe
paboTHOTO MecTo ypefeHo. He kopucteTe anart, kora MOCTOM OMACHOCT Of, MOXap WUInu ekcnnoavja.
3) 3awTuteTte ce og CTpyeH yaap.

- [la ce nsberHysa gonmpa Ha TenoTo A0 3a3eMeHU NOBPLUMHM (Ha NpuMep LEBKKU, anapaTu, nevku,
hpwkumoepn).
4) OpxeTe peuata ganexy.

- He posBonysajTe HagBopellHUTE nuua Aa AONMpaaT MHCTPYMEHTOT UMK cute nocetntenu Tpeba
[a ce YyBaaT nopgarneky of, PervoHoT.
5) YyBame.

- Kora He ce kopwcTaT, MHCTpymMeHTUTe Tpeba Aa ce YyBaaT BO CyBW, BMCOKM WK 3aKMyyeHu
npocTopuun, Kage LTo ce ganeky o AodaroT Ha Aeua.
6) He npeontoBapyBaHe MHCTPYMEHTOT.

- OBa ke ro HanpaBu HeroBaTa paboTa nogobpa un nobesbeaHa, 3a LenTa 3a Koja e HaMeHeT.
7) KopucteTe BUCTUHCKMOT MHCTPYMEHT.

- He npeontoBapyBajTe Manun MHCTPYMEHTU v anapaTy, Aa ja 3aBpLun paboTaTa Ha TEXOK anarka.
He kopucteTe anatku 3a HecneumUYHO akTMBHOCTW, Ha NPUMep, He KOpUCTeTe LMPKynapHu 3a
HamarnyBake Ha rpaHKu Unu Tpynuw.
8) Pabotete co cooagBeTHa obneka.

- He HoceTe wmpoku obneka unu HakwT, Te Moxat Aa buaaT 3axeBaHaTV Of MOABWXHW [ENOoBU.
[ymMeHV pakaBuumM 1 4M3MK, KOW HE Ce Mbp3anAT ce npenopadyBaart npu pabora Hagsop. Hocete
3alWTnTa 3a KocaTa, NoKpvBa Aornra Koca.
9) [la ce kopucTart 3alITUTHM o4una.

10) KopucTeTe npaxoynoBuTeny.

- AKO € MOXHO KOpUCTEHe Ha Ha[BopellHa acrnupauuoHHa cucteM Guaete curypHu aeka Taa e
BKMYyY€eH U PYHKLMOHMPA MCNPaBHO.

11) be3begHa pabora.

- Kopuctete 3arpagu unu pun 3a Bpeme Ha paboTa. Taka e nobe3begHO OTKOMKY Aa MM Kopuctute
pauete n ocnobogysa 1 ABeTe pale 3a Aa pabotaT Co MHCTPYMEHTOT.

12) He HapgueHsiBariTe cnocobHOCTH.

- [la ce ogpxxyBa nonox6a Ha TENoTo BO CEKOE BpeEME.

13) OppxyBatse Ha MHCTPYMEHTOT CO FPUXMU.

- OppXyBajTe cevere anaTky 3a0CTPEHN M YMCTU 3a nogobpa n 6e3benHa pabota. OppxysajTe
pavkuTe cyBu, 4ucT u 6e3 macna n macTu.

14) UcknyyeTe NHCTPYMEHTOT.
- Kora He ce kopvcTv npeq ycnyra v Npu NpoMeHa Ha JOAATOLM Kako OCTpULIM, BUTOBM 1 cekauu.
15) fa ce n3berHysa HeBHUMaHME.

KopucTere Ha yabmKATENN Ha OTBOPEHO.

Buperte KOHUEHTpMpaHu.

BHumaBajTe wto npasute, Kopuctete 3apaBmoT pa3yM. He KopucTeTe MHCTpYMEeHTa Kora CTe YyMOPHM.
lNpoBepka 3a oLTeTEHN AeN0BU.

- MNoHaTaMOLLHOTO KOPUCTEH-E Ha OBOj UHCTPYMEHT, OCUrypyBay Unv Apyr Aern, Kou ce OLTETEHn
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Tpeba Aa GuaaT BHUMATENHO NPOBEPeHW 3a Aa YTBPAW Aanun ke YHKLUMOHWpaaT NpaBuIlHO U ke
r 13BpLlyBaaT cBouTe (yHKUMM No HameHa. lNpoBepeTe 3a cnobodHO ABWXEHe Ha MOABWDKHUTE
[EenoBW, CKPLUEHW [EenoBW, MHCTanauuja 1 cute Opyru YCrioBM KOM MOXaT Aa MNoBnvasT Ha
ekcnnoartauuja My. AKO OCUIypyBayoT Ui ApYrn KapaKTePUCTUKN Ce OLUTETEHM, TUe MoxaT fa buaat
[06pO OTPEMOHTUPAHWN NN 3aMEHETY CaMOo Of] OBMACTEH CEPBUCEH LieHTap, OCBEH ako He € MoVHaKy
HaBeAeHo Bo ynaTcTaTa 3a yrnoTtpeba. [Npu HencnpaBHM Kny4YeBun MM 3amMmeHeTe of OBNacTeH CEpPBUC.
[la He ce KOpUCTW OBaa anaTka, ako KIy4oT He BKIy4yBa W UCKITy4yBa.

16) 3abeneLuka.

- Ynotpebarta Ha 6uno koj 4oaaToK Unu Aern, OCBEH Ha OHME O npernopavaHuTe BO OBa ynaTCcTBO
MOXaT [a npeTcTaByBaaT OMacHOCT Of NoBpeaa.

17) OTpeMoHTUpawiTe anaTkara camo npu kBanuukysaHu nuua.

- OBOj eneKkTpu4eH WHCTPYMEHT € BO COMMacHOCT CO cooAaBeTHWTe Oapawa 3a 6e3beaHocCT.
Monpaskute Tpeba Aa ce BPLUM CaMO Ha KBanuukyBaHu nmua Kom KOpUcTaT OPUrMHaNHN pe3epBHA
[ernoBu, BO CNPOTUBHO Toa MOXe Aa AoBefe A0 3HaYMTEeNHa OnacHOCT 32 KOPUCHMKOT.

Ako HanojH1OT kaben e owTeTeH, Toj Tpeba Aa buae 3ameHeT of cneuunjaneH kaben nnym MoHTaxa Ha
pacronarake Ha NPOU3BOANUTENOT UM HETOBUOT CEPBUCEH areHT.

MHCTpyKuum 3a 6e36e4HOCT 3a NULITONK 3a NpcKame

e He kopucTeTe NULITON 3a Npckake Co 3ananuBy MaTepum.

e He ja uncTtete NMLITONOT CO 3ananunBM pacTBOPYBayn, KoM MMaaT Todka Ha nanewe nog 21 ° C

e YyBajTe ce of CekakBM OMACHOCTW, MOAHECEHM Of MaTepujanoT LUTO ce Mpcka U KOHTaKTupajTe
CO O3HakWTe Ha cagoT unu nHgopmaumjata Koja NPoM3BOAUTENOT HaA MaTepwjanoT LWTO ce npcka,
BKMYy4yBajkun YCIIOBUTE 3@ KOPUCTEHE HA NIMYHN 3aLITUTHU CPEeaCTBa.

e He npckajTe HMKaKBU MaTepun, Yim NOTEHLMjan Ha ONacHOCT He e Nno3Harta.

e Tpeba Oa mpckarwe camo martepujanu 3a obnoru, Kako WTo ce 6ow, nakosu, rmasypa, u gpyru,
co Temnepatypa Ha nanewe 21°C (32°C Bo Benuka BputaHuja) u nosucokun, 6e3 AONONHUTENHO
npenynpeayBatkse. (lfepmaHcka knacudukaumja Ha matepujan 3a npemas e knacu A 1l n A lll)

® YpeaoT He MOXe [ja Ce KOPUCTU Ha paboTHM MecTa, He3aLUTUTEHWN Of eKCMIo3nja BO COrMacHOCT CO
perynaTmeuTe 3a 3alTuTa.

e He Tpeba oa vma n3Bopu Ha nanewe, Kako LUTO OTBOPEH OraH, Yaj of 3anareHa uurapa, nypa u
CBUTKaH, UCKpPW, CBETMEYKM Kabnu, TONnu NoBpLUMHU UTH BO BM3nHa 3a Bpeme Ha npckame.

e [pen fa 3anoyHeTe PEMOHT Ha MULLTONOT, U3BaAETE ro NPUKMYYOKOT Of LUTEKEPOT.

Mpenopaka: HoceTte Macka 3a AulieHe U 3alUTUTHU OYUIa NPU NpPcKawe

BHUMAHME - onacHocT og nospeaal

Hwukorall He HacouyBajTe NMLITONOT KOH cebe 1 KOH ApYrv Nyfe Unm XXnBOTHW.

o [py paboTa co anatkaTta BO 3aTBOPEH NPOCTOpP, Kako U Ha OTBOPEHO, BuaeTe CUrypHu Aeka Hema
napu Ha pacTBOPYBaYOT 3aLUMyKaHW O MULLTOMOT.

e [pun pabota Ha oTBOpeHO MNMocTaBuTe Hacokata Ha BeTepoT. BeTpoT MoXe Aa Hocu cyncTaHuaTa
3a 00noXyBar-e Ha MorofieMy pactojaHuja n Ha TOj HauMH NpUYMHK WTeTa. [pu pabota Bo 3aTBOpEH
npocTop, o6e3bean cooaBeTHa BeHTUNauuja.

e He ocTaBajTe geuarta ga paborar co ypeaorT.

e Hukorall He oTBOpajTe ypedoT camuTe CO Lien Aa BpLUMTE nonpasKka BO eNekTpUYHMOT cuctem!

e He cTaBajTe NMLITONOT BO ferHaTa nonoxoba.

Ocratoum pusuum
[lypw n Kora anaTka ce KOpUCTU, Kako LUTO € MPONuLLIaHo, He € BO3MOXHO [ia ce enMMUHNpaaT cuTe
ocTtartoum pusnk daktopu. CnegHnBe oNacHOCTM MOXaT Aa ce nojaBaTt BO BpCka CO u3rpagbarta Ha
AN3ajHOT Ha eneKTPUYHMOT anaTtka:

OwTeTyBate Ha benute ApoboBU, aKO He Ce HOCU 3aLUTUTHA Macka.

OwTeTyBake Ha CryXOT ako He ce HOCK edbrKacHa 3aLuTuTa Ha CryxoT.

LteTa 3a 3gpasjeTo, NnpousneryBaar of BUOpaLum, ako enekTPUYHUOT anaTka ce KOpUCTW 3a NoAoNT
BPEMEHCKW Nepuoa Unu He e afekBaTHO yrpaByBake Y OAPXKyBaHe.

BHUMAHWE! OBoj anaT npov3BedyBa BNunjaHUETO Ha eNeKTpOMarHeTHoO nore 3a Bpeme Ha pabora.
OBa none BO OApefeHN OKOMHOCTY Mpeyn Ha aKTUBHWU UMW NacWMBHW MEAULMHCKU UMNnaHTu. 3a
Aa ro HamanuTe PU3VKOT Of CEPWO3HU WM CMPTOHOCHUTE MOBPEeAW, HWe npenopadyBamMe Ha
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NyreTo co MeaMLMHCKM UMMMNaHTK, 3a Aa ce KOHCYNnTupaaT co CBOjOT AOKTOP U MPOM3BOAMUTENOT Ha
MEAULIMHCKUOT UMMIaHT Npej Aa ja KopucTuTe oBaa MalluvHa.

II. HAMEHA.

MokpuBaaT maTepujanu norogHu 3a ynotpeba

Bopa co pactBopyBa4, 60w, nmakoBu, rpyHAOBU, 2-KOMMOHEHTa Oow, 3aBpLuyBa, aBTOMOOMIICKU
aKkoBM, KUTOBW 3a APBO U ankuaHu okcuaHu Gou.
HoceTe aHTMdoH Npu paboTa co enekTpuyHK anatka.

[exnapauuja H1MBO Ha BMOpaLMK € MepeHo BO COMMAacHOCT CO CTaHAapAeH METoA 3a UCNUTyBake 1
MOXe [la Ce KOPUCTY 3a criopeayBare Ha eeH UHCTPYMEHT CO ApPYT.

[eknapvpaHata BpegHOCT Ha BubpauuuWTe BKYMHO MOXe [a ce KopucTaT U BO MNpeTxofHaTa
eBarnyauvja Ha U3fnoxeHocTa.

MpenynpenyBawe

BubpauunTte 3a Bpeme Ha edMKacHO KOPUCTEHE Ha ENEKTPUYHMOT WMHCTPYMEHT MOXe Aa ce
pa3nuKyBaaT of nporrnaceHara BKynHa BPEAHOCT BO 3aBUCHOCT Of HaYMHOT Ha KOj Ce KOpUCTW
WUHCTPYMEHTOT.

Tamy e noTpebHO Oa ce yTBpAaT Mepku 3a 6e3begHOCT 3a 3alTWTa Ha OnepaTopoT, Kou ce Bp3
OCHOBa Ha OL|eHKa Ha M3MNOXEHOCT BO peariHu yCroBu Ha ynoTpeba (co n3BecTyBare Ha cuTe AenoBu
Ha pabOoTHMOT LMKIYC, KaKo LUTO Ce BPEME KOora MHCTPYMEHTOT € UCKITYYeH U kora e paboTu npaseH
of, BO MPWIIOr Ha akTBMpa BpeMe).

11l. YNOTPEBA
1. MoaroTtoBka Ha MaTepujan 3a npemas.

Bojata 06uyHo Tpeba aa ce paspeau nped ynotpeba co nuwwiton. buaejkm petko ce faBa MHdopmalum
3a paspefyBake Ha MaTepujanoT, MOXeTe Aa KOPUCTUTE MHCTPYKLMUTE BO Tabenara 3a BUCKO3HOCT
Ha cnegHaTa cTpaHuua (BUCKO3HOCT = pegocnenoT Ha Matepujan 3a npemas).

Mepere Ha BUCKO3HOCT.

M3meluajte fobpo maTepujan 3a npemas npes Meper-eTo.

YXvBajTe LieflocHO YallaTta 3a TeCT Ha BUCKO3HOCT BO MaTepujan 3a npemas Aofeka ce HamnomHu.
[OpxeTe yalaTa 3a TeCT U U3MEPETE BPEMETO BO CEKYHAU, AOAEKA TEYHOCTA CE UCTEKYBa
3abeneluka: OBa Bpeme ce HapekyBa “Bpeme Ha nctekyBame BO CeKyHAun”.

TaGena 3a rycTuHa Ha MaTepujanot npy B6pusryBame

MaTtepujan OcupomaluyBatse (s)

1) Emajn 25-60

2) Primer 30-60

3) Barpuna He ce 6apa pa3penysatse
4) MouncTo nak He ce 6apa paspenysame
5) MNonuypetaH He ce 6apa pa3penyBatbe
6) Nak 20-60

7) 3awTtutHa cnoj 25-35

8) Nak 25-35
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9) AsTomobuncku emajnn | 20-40
10) Natekc 45-90

2. NoproToBKa npea paboTta

Mpen npukny4vyBake Ha enekTpuyHaTa Mpexa, ocurypajte ce Aeka cHabayBare HarnoH € eiHaKoB
Ha BpegHocTa AafeHa Ha Tabenara.

MoHTupajTe Bo3ayLWHMOT UpeBo. CTaBeTe BO34YLIHMOT LPEBO LIBPCTO BO BPCKUTE Ha MaluuHaTta 1
NULUTONOT.

3. OaBpreTe ro cagoTt oA NULLTON

4. MNopaMHyBamh€e Ha n3gyBHUTe LeBku. CogpxuHaTta Ha pesepBoapoT Tpeba fa ce ynotpebu peuncu
uenocHo. Mpu npckawe Ha XOpU3OHTamnHW MOBPLUMHK, CBPTETE Hanpen u3ayBHUTe LeBka (A). MNpu
npckakwe Ha 06jeKkTn, KOHTaKTUpajTe n3gyBHUTE LeBka Ha3ag (b).

5. CtaBeTe CydoT Ha NUCT xapTuja, CTaBeTe BHATpe NOArOTBEHW MaTepujan 3a NOKPUEHOCT 1 BpaTeTe
npuneneHo Bp3 NULLTONoT

6. OcTaBajTe MallvMHaTa Ha e4HaKBa, YucTa NoBpLUKHa. Bo cnpoTMBHO MalumHaTa MoXe fa 3acMyKBa
npas UTH

7. YyBajTe MalLuMHaTa Ha pamoTO CO NMOMOLL HAa PEMEHOT.

8. VisBageTe NULITONOT oA BANabHaTUHKaTa U HAaco4eTe M KOH LIENHNOT 06jeKT.

9. KnukHeTe Ha BKMydyBake / UCKIyYyBake Ha MaluuHara.

3. Anapatu Ha npckame.

e Pe3yntaToT of nNpckar-eTo 3aBMCH BO rofieMa Mepa of, rnakocTa 1 YicToTaTa Ha NoBpLUMHaTa, Koja
ce npcka. Nopaau Toa noBpLunHaTta Tpeba Aa buae BHUMAaTENHO NoagroTBeHa 1 Aa Hema npatuvHa.

e [TokpujTe cuTe NOBPLUMHM KoM He Tpeba Aa ce npcka.

® [TOKPVMEHOCT 3aBPTKN UNW APYr1 CANYHW AEeNOBU Ha LeNHWOT 0bjekT.

e Ce npernopayyBa NULITON [a ce TecTMpa Ha KapTOH WK CnvYHa MOBPLUMHA, 3a [a ja NpoHajaeTe
BUCTUHCKaTa nocTtaBku. BaxHo: 3anoyHeTe npckawe HaaBoOp Of LenHaTta 30Ha U ga ce usberHat
NPeKMHN BO paMKnTe Ha LienHaTa 30Ha.

pattern

al pattern

noBpLinHaTa.
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V. OTcTpaHyBane of paboTa 1 YicTere
1. WcknyyeTe mawuvHaTa. AKTVMBMPaAjTE OCUrypyBayoT Ha YKpanaroTo Ha MULITOMOT, Taka LUTO
maTepujanoT Aa ce BpaTv Hasaz BO Cy[oT.

2. OpBpTeTe cyAoT. VicnpasHeTe cMOT ocTaHan maTtepujan 3a npemas Hasaz BO KyTujaTta.

3. MNpeTxoaHO ncyMcTeTe CapoT U NOAHECYBAHETO LieBKa CO YeTKa.

4. CtaBeTe pacTBopyBad Unv Boga Bo cagoT. 3awupadeTe cyqoT NOBTOPHO.

KopucTteTte camo pacTtBopu co Temnepatypa Ha nnamenu Hag 21 ° C

5. BknyyeTe ro ype[oT v npckajTe pacTBOpyBay Uiv Boga BO Cyf Unu Kpra.

6. MoBTOpETE ropHaTa nocrarnka, AoAeKa pacTBOPYBaYoT UMM BoAaTa He NoyHaT Aa uaneryeaat of
MnasHuuaTa YicTm.

7. VicknyyeTe mawmHara.

8. MNMotoa NcnpasHute cagoTt uenocHo. Cekorawl YyBajTe cagoT 3aTBopeH 6e3 ocTaTok Ha maTtepujan
3a NOKPMEHOCT 1 NPOBepyBajTe 3a LUTEeTa.

9. YucTteTe HagBopelLHaTa CTpaHa Ha NULITONOT U CyAOT CO Kpra HaTomneHa Co pacTBopyBay MMn
BoJa.

10. OpBpTeTe CKMOMOBM Ha HaBpTKaTa W OTCTpaHeTe BO3AyXOT Mery kanavyeTo U MnasHuuara.
WcumncreTe BO3AyLLIHOTO Kana v rproTo Co YeTka M pacTBopyBay Unn Boaa.
BHumaHwue! Hukorall He YyicTeTe MnasHuuara unm Bo3gyLUH1Te OTBOPUY BO NULLTONOT 3a 60jaancyBame
CO OCTPW MeTanHu npeamMeTy.
CocTtaByBatse.
CraBeTe MnasHuuaTa BO TENOTO Ha NWLLTONOT W HajaeTe BUCTMHCKAaTa Mnoavumja 3a BPTEHETO
HejanHaTa pebpata Ha MnasHuuaTta Tpeba fa ce coBnagHe BO KaHAMoOT Ha TEMOTO Ha MULUTOMOT.
CraBeTe BO34yLUHOTO Kanaye Ha OTBOPOT M 3aTerHeTe ja Co NMOMOLL Ha HaBpTKara.

I
MNoppplika

3ameHeTe BO3AYLIHUOT hUnTep, ako e 3arafeH.
BHUMAHWE! Hukorau He paboTeTe co MalunHaTa, 6e3 BO34yLLUHMOT hunTep, MOXe Aa Ce 3alMyKaHu
HeYyncToTuja Koja ke Brnjae Ha yHKUMjaTa Ha MalumHaTa.

VI WHdopmaumm 3a baTepujata v nonHavor.
beaxunyHaTa Bexba ce ncnopadysa bes 6atepuja u nonHay. Kopuctete camo 6atepuja 1 nonHay og cepujata R20 System.

VIl 3awTtuta Ha xu1BOTHaTa cpegunHa

AnapatoT 1 gogatouute, Tpeba Aa ce peuMknMpaaT BO eKOMOLWKN HauuH. He dpnajte anapator
AoMakuHCTBO oTnaj. [ogapxu 3awTuta Ha XUBOTHaTa CpeauHa, Kako ofHeceTe amnapaTtoT BO
ToKarneH NyHKT 3a cobupare nnv nobapajte nHopmaummn of cneumjanuct unu Ha marno.
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71 system

OTcTpaHyBal€e Ha npobremu

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHne

Opn mnasHuuarta He usnerysa
NOKPMBEH MaTepujan

MnasHuuaTta e 6nokupaHa
Komnpecopcku racoBogoT e
6nokmpaH

Manata gynka Bo KOMNpecopcku
HadTOBOAOT € bnokupaHa
MpeknHyBa4oT 3a CYLUTUHCKM
Kopekuuja € HaMecTeHo NpemHory
6nucky oo (-)

Komnpecopcku racoBoaoT e nabasa
He ce cbopmumpa nputmcok Bo
pe3epBoapoT

Wcuuctete
Wcuuctete

Mcuncrete
CepreTe Ha (+)

3aTerHeTe LeBka
3aTerHeTe KOHTejHep

BMCOK BUCKO3MTET
MpemHory matepujan

KonyeTo cyluTuHCKa Kopekumja e
HaMeCTeHO npemHory 6rnvcky go (+)

MnasHuuaTa e BankaHa
BosayuwieH dunTep e 3arageH
Hema [0BOMHO NpUTMCOK BO caaoT

Op mnasHuuaTa kane nokpveeH | MnasHuuata e nabasa 3arerHete

martepwvjan MnasHuuarta e uctpolleHa 3ameHeTe
[enu Ha nokpuBeH maTepujan Bo Wcuucrete
BO3AyLUHAaTa Kana v mnasHuuara

Mepo e npemHory rpy6a Mokpueu maTepujan e co npemHory | Paspegete

CspTeTe ro Kon4yeTo 3a
CYLUTUMHCKM Kopekumja (-)

Wcuucrete
3ameHeTe
3aTerHeTe KOHTejHep

[Mepo npekuHyBa

Martepujan 3a nokpvBahe BO
KOHTEjHEp e TprneHneTo

ManaTta gynka BoO KOMNpPecopcku
HadTOBOAOT € bnokupaHa
BosgylueH cdounTtep e 3arageH

HanonHeTe koHTEHepa co
6oja

Wcuuctete

3ameHeTe

Boa Ha nokpusHaTa matepujan

MpumeHyBa ce NpemHory matepujan
3a nokpyBar-e

CspTeTe ro Kon4eTo 3a
CYLUTUHCKM KOpeKuuja Ha
nosuumja (-)

[MpemHory ronem obnak o,
NOKPMBEH MaTtepujan (Haa)

PacTojaHneTto oo 06jekToT Koj ce
npcka e NpeMHory rofiem
MprmeHyBa ce NpemMHory matepujan
3a NnokpuBame

HamaneTte pacTojaHueTo

CspTeTe ro Kon4eTo 3a
CYLUTUHCKM KOpeKuuja
Ha nosuumja (-)
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Dragi kupac,
Cestitamo na kupovini masina iz najbrze rastu¢eg brenda elektriénih i pneumatskih alata - RAIDER.
Kada su ispravno instalirane i operativne, RAIDER su sigurne i pouzdane masine i rade sa njima,
pruzit ¢e pravo zadovoljstvo. Za vasu udobnost izgradena je i odli¢na servisna mreza od 45
servisnih stanica Sirom zemlje.
Pre upotrebe ove masine, pazljivo upoznajte ove “uputstva za upotrebu.
U interesu va$e sigurnosti i osigurati pravilnu upotrebu i paZzljivo progitati ova uputstva, ukljuéujuci
preporuke i upozorenja u njima. Da biste izbegli nepotrebne greske i nesrec¢e, vazno je da ove
instrukcije ostaju dostupne za buduée pozivanje na sve koji ¢e koristiti masinu. Ako ga prodate
novom vlasniku, moraju se priloziti “Upute za koristenje” zajedno sa njom kako bi se novim
korisnicima omogucilo upoznavanje sa odgovaraju¢im uputstvima za sigurnost i rad.
Euromaster Import Ekport doo je ovlas¢eni zastupnik proizvodaca i vlasnika zastitnog znaka
RAIDER.
Adresa: Grad Sofija 1231, Bugarska “Lomsko Sausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, vvv.
raider.bg; vvv.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.
Od 2006. godine kompanija je uvela sistem menadZzmenta kvalitetom ISO 9001: 2008 s obimom
sertifikacije: trgovina, uvoz, izvoz i servis hobi i profesionalnih elektri¢nih, mehanickih i pneumatskih
alata i op¢eg hardvera. Sertifikat je izdao Moodi International Certification Ltd, Engleska.

TEHNICKI PODACI

parametar mjera vrednost
Model B RDP-YSG20
Rated voltage VvV DC 20
Pre¢nik mlaznice mm 21.5/01.8/@2.5
Paint tank ml 800
Maksimalna viskoznost - 80 DIN-s
Makc. 6p3avHa npoToka 6oje ml /min 650
Nivo zvuc€nog pritiska L, (K.,.= 3) dB(A) 87.4
Nivo zvucne snage L, (K= 3) dB(A) 98.4
Nivo vibracija a,<2.5, K= 1.5 m/s? 0.343

1. Motor

2. Trigger

3. Vijak za podeSavanje

4. Drska

5. Baterija

6. Cap

7. Telo rasprsivaca boje

8. Dugme za otpustanje motora

9. Poklopac mlaznice

10. Mlaznica
11. Rezervoar za boju

UPOZORENJE Kada koristite elektriCne alate, uvek sledite osnovne mere predostroznosti, ukljucujuci
sledece da se smaniji rizik od pozara, strujnog udara i povreda.
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Procitajte ovo uputstvo pre upotrebe proizvoda i saCuvajte ova uputstva.

Za bezbedan rad:

1) Drzite Vase podrucje rada &isto

- Prenatrpano radnom mestu dovodi do tpudovi nesreca.

2) Vodite rauna o sredini sajta.

- Drzite aparat podalje od kiSe. Ne koristite aparatom u vlaznim ili vlaznim mestima. Drzite vase
radno mesto uredan. Nemojte koristiti alat za napajanje na kojima postoji opasnost od pozara ili
eksplozije.

3) Zastitite se od elektricnog udara.

- Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim povr§inama (npr. cevi, radijatori, Sporeti, frizideri).
4) voditi decu.

- Ne dozvolite da se dodiruju sa strane alat ili svi posetioci treba drzati dalje od oblasti.

5) za prtljag.

- Kada se ne koristi, alat treba da se Cuvaju na suvom, visoko ili zaklju¢ano gde su van domasaja
dece.

6) Ne preopterecujte alat.

- To ¢e uciniti rad bolje i sigurnije u svrhu za koju je namenjen.

7) Koristite odgovarajuci alat.

- Ne ocekujte od manjeg alata da rade posao teskog instrumenta. Ne koristiti alate za odredene
aktivnosti, na primer, ne Kkoriste kruzne testere za secenje drvec¢a udova ili trupaca.

8) odgovarajuc¢u odecu.

- Nemojte da nosite Siroku odecu ili nakit, oni mogu biti zahvaceni od rotirajucih delova. Gumene
rukavice i ¢izme, ne-proklizavanje Kada radite na otvorenom. Nosite za8titu pokriva kosu dugu kosu.
9) Koristite zastitne naocare.

10) Prikljucite opremu za usisavanje prasine.

- Ako je moguce, Kkoristite sistem za prasSinu da bi se uverili da je povezan i ispravno Koriste.

11) siguran rad.

- Koristite stegu ili kljesta pripravnika na poslu. To je sigurnije nego da koristite svoje ruke i oslobada
obe ruke da rade alat.

12) Ne naginjite se previse.

- Da bi se odrzao polozaj tela u bilo kom trenutku.

13) Odrzavajte aparat sa paznjom.

- Rezni alat ostar i Cist za bolji i sigurniji rad. Vodite raCuna da dr8ke suva, Cista i bez ostataka masti.

14) Iskljucite instrument.

- Kada se ne Koristi, pre servisiranja i kada se menja pribor kao 5to su sec€iva, nastavci i sekaci.

15) Budite pazljivi.

16) Dalje koriS¢enje ovog alata, osiguraca ili bilo koji drugi deo koji je oSteéen treba pazljivo proveriti
da se utvrdi da li ¢e to funkcionisati kako treba i da ¢e obavljati svoje funkcije kako treba. Proverite
za slobodno kretanje pokretnih delova, slomljenih delova, montazu i bilo kojim drugim uslovima koji
povliaiat sa radom. Ako je osigurac ili druge karakteristike su oSte¢eni, mogu se dobro popraviti ili
zameniti samo ovlaséeni servisu, osim ako nije drugacije naznaceno u uputstvu za upotrebu.

17) Ostecene prekidace treba zameniti ih u ovlasc¢eni servisni centar. Nemojte koristiti alat, Ciji je
prekida¢ ne ukljucuje i iskljuCuje.

Napomena.

- Kori$éenije bilo kog prosirenja ili dela, osim onih preporu¢enih u ovom uputstvu moze da predstavlja
rizik od povrede.

Popravljeni instrument samo kvalifikovane osobe.

- Ovaj elektricni alat je u skladu sa odgovaraju¢im bezbednosnim zahtevima. Popravke treba da
obavljaju samo strane kvalifikovanih lica koja koriste originalne rezervne delove, u suprotnom moze
doci do znacajnog opasnosti za korisnika.

Ako je kabl ostec¢en, mora biti zamenjen posebnim kablom ili skupstine na raspolaganju od
proizvodaca ili njegovog agenta servisa.

Sigurnosna uputstva za sprej topova
o Ne koristite pistolj sa zapaljivim materijama.
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e Nemojte Cistiti piStolj sa zapaljivim rastvarac¢ima ¢ija je tacka paljenja ispod 21 ° C

o Cuvajte se svih opasnosti koje predstavija materijal koji se farba i proverite sa oznakama na
ambalazi ili saznati od proizvodaca materijala koji se farba, ukljuujuci zahteve za koriS¢enje licne
zastitne opreme.

e Nemoijte prskati supstance ¢ija potencijalna pretnja nije poznat.

e Mozete da prskate materijale premaza kao $to su boje, lakovi, glazure, itd sa tacku paljenja od 21
° C (32 ° C u Velikoj Britaniji) i ve¢i bez prethodnog obavestenja. (Nemacki klasifikacija materijala za
premazivanje je klase Il i lll)

e MasSina ne moze da se koristi na radnim mestima, nezasti¢en od eksplozije prema propisima za
zastitu.

e ne sme biti izvora paljenja kao $to su otvorenog plamena, dima iz upaljena cigareta, cigare i cevi,
varnica, sjajne zice, vrele povrsine, itd zatvori tokom prskanja.

e Pre upotrebe pistolj, izvadite utika¢ iz utinice.

Preporuka : Koristite masku za disanje i zastitne naocare prilikom prskanja

OPREZ - Opasnost od povreda!

Nikada uperi pistolj u sebe i druge ljude i Zivotinje.

e Kada koristite ovu alatku unutra i napolju, proverite da nema para rastvaraca isisan iz pistolja.

e Kada radite na otvorenom, podesite pravac vetra. Vetar moze da nosi supstance za pokrivanje
vece udaljenosti i time izazvati povrede. Kada radite u zatvorenom prostoru, obezbediti adekvatnu
ventilaciju.

o Nemoijte dozvoliti deci da upravljaju uredajem.

o Nikada ne otvarajte uredaj sama da izvrSi popravke na elektricnom sistemu!

o Nemoijte stavio pistolj u leze¢em polozaju.

Preostalim rizicima
Cak i kada se alat koristi kako je propisano, da nije mogucée da uklone sve preostale faktore rizika.
Sledeci opasnosti mogu pojaviti u vezi sa izgradnjom izrade elektri¢nih alata:

1. Ostecenje plu¢a ako ne nosi zastithu masku.

2. Ostecenje sluha, ako ne nosi sludni efikasnu zastitu.

3. Zdravstvene povrede koje nastanu od vibracija, elektricnih alata, ako se koristi u duzem
vremenskom periodu, ili nije adekvatno upravlja i odrzava.

PAZNJA! Ovaj elektriéni alat proizvodi elektromagnetno polje u toku rada. Ovo polje, u odredenim
okolnostima sprec€avaju aktivne ili pasivne medicinske implante. Da biste smanijili rizik od ozbiljnih ili
fatalnih povreda, preporucujemo osobama sa medicinskim implantima da konsultuju svog lekara i
medicinskog implanta proizvoda¢ pre upotrebe ovog alata.

SVRHA
Premaz materijali pogodni za upotrebu
Voda rastvaraca boja, lakova, zaptivne mase, 2-komponentna boja, zavrsi, auto premaza, zaptivnih
i drveta oksida alkidnoj boje.

Prevlacenje materijala koji su pogodni za upotrebu
Zidne boje (emulzije boje), itd, i alkidne boje oksida.

Nosite zastitu za sluh pri radu sa elektricnim alatima.

Proglasila nivo vibracija se meri u skladu sa standardnim metodama testiranja, a mogu se Koristiti za
uporedenje jedne alatke sa drugom.

Objavljeni vrednosti vibracije mogu generalno da se koristi u preliminarnu procenu izloZzenosti.
Upozorenje
Vibracije u efikasnom kori§¢enju elektricne alata moze da se razlikuje od navedenog zajednicke
vrednosti u zavisnosti od toga kako se koristi alat.

Postoji potreba da se identifikuju sigurnosne mere za zastitu operatera, koji su na osnovu izlozenosti
procene u realnim uslovima kori$¢enja (uzimajuci u obzir sve delove poslovnog ciklusa, kao $to su
vreme kada alat isklju¢en i kada to radi mirovanja pored okidaca za vreme).

UPOTREBA
1. Priprema materijala za premazivanje

Boje obi¢no treba da se razblazi pre upotrebe sa pistoliem. Posto retko pruza informacije o
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razvodnjavanja materijala, mozete da koristite uputstva u tabeli na sledecoj stranici viskoznosti
(viskoznost = sekvenca materijala za premazivanje).

Merenje viskoznosti

1. Dobro promesati materijal premaza pre merenja.

2. Uronite u potpunosti cup test materijal viskoznost premaza do popunjen.

3.. Drzite test stakla i meri vreme u sekundama dok te¢nost mozgova

Napomena: Ovaj put se zove “Vreme isteka u sekundi.”

Tabela gustina materijala injekcije

materijal Iscrpljenost ( sec )
1) Email 25-60
2 ) Primer 30-60
3 ) Die Ne razblazivanje je potrebno
4 ) Clean Poljski Ne razblazivanje je potrebno
5) Poliuretan Ne razblaZivanje je potrebno
6 ) Sprej 20-60
7 ) Zastitni premaz 25-35
8 ) Noktiju 25-35
9 ) Auto boje 20-40
10 ) Lateks 45-90

2 . PRIPREMA PRE OPERACIJE

Pre povezivanja na mrezu , proverite da li se napon struje jednaka vrednosti date na plocici .
2 . Postavite crevo za vazduh .

Ubacite crevo za vazduh ¢vrsto

veze i mitraljez (A+B).

Veze se mogu organizovati po Zelji .

3. Odvrnite posudu iz pistolja

4. Poravnajte usisnu cev. Sadrzaj rezervoara treba koristiti gotovo u potpunosti . Kada prskanje
horizontalne povrsine rotirajte izduvnih cevi () . Kada prskanje objekata , vratiSe usisnik (B ) .
5. Stavite papir, sipati u pripremljenu materijala za premazivanje i zasrafiti ¢vrsto na pistolju .
6. Spusti pistolj na svom Standu u masini .

7. Ostavite masinu na ravnu , Cistu povrsinu . Ina¢e ,masina moze da sisa prasinu

8 . Drzite masinu na rame uz pomoc¢ pojasa .

9 . Uklonite pistolj iz reka i glavu na ciljni objekat .

10 . Pritisnite za ukljucivanje / isklju¢ivanje masine .

11 . Prilagodite podesSavanja dzet pistolja .

Moze da se bira izmedu tri razlicita podeSavanja pistolja , u zavisnosti od primene i
cilinog objekta .

Izbor podeS$avanja sprej
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S| . = Vertikalna ravan mlaz za vertikalne povrSine — EZ@
S| . B = Horizontalna ravan mlaz za horizontalne povr§ine —

Sl . C = kruzni Jet — za uglovi, ivice i teSko dostupnim povrSinama .

S| . D = Pogre$na postavka .

Round pattern

Horizontal pattern

Vertical pattern

3. PRSKANJE TEHNIKE

e Rezultat prskanje u velikoj meri zavisi gladkosta ocistite povrSinu da se prska . Dakle ,povrSina
mora da bude dobro pripremljen i bez prasine .

e Pokrijte sve povrsine koje ne treba prskati .

e Pokrivenost vijci i sli¢ni delovi cilinog objekta .

e PreporuCuje se da testira oruzje na kartonu ili sli¢ne povrSine pronaci prave podeSavanja . Vazno :
Pocnite prskanje izvan ciljanog podrucja i da se izbegne prekide u ciljinom podrudju .

e Pravilna ( sl. 1) Proverite da li ste drzitepistolj na udaljenosti od cca . 2.5-30 cm do ciljnog objekta .
e Nepravilno ( slika 1b ) » Burst guste magle akumulacije , neujednacen kvalitet povrsine .
eRezultat ravnopravnog kretanja pistolja jednak kvalitet i slika povrsine .

e Kadapremaz materijal gradi na dizne () i dizne (b ) ( slika 2 ) , a ova dva dela Cist rastvaraca ili vde

Prestanak radnog odnosa

o |skljucite masinu.

e Stavite pistolj u polozaju.

Dekomisiju i CiS¢enje

1. Iskljucite masinu. Aktivirajte Cuvara okidac pistolja tako da materijal ponovo na sudu.
2. Odvrnite sud. Ispraznite sve druge leda premaza materijala u kutiju.

3.. Unapred Cistu posudu snabdevanje cev sa ¢etkom.
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4.. Sipajte rastvaraca ili vode u posudi. Okrenite ponovo na sud.

Koristite samo resenja sa tacku paljenja iznad 21 ° C

5.. Ukljucite masinu i prskati rastvaraca ili vode u tegli ili krpom.

6.. Ponovite prethodnu proceduru dok rastvarac ili voda ne pocne da izlazi iz mlaznice Ciste.

7.. Iskljucite masinu.

8. Zatim ispraznite potpuno rezervoar. Uvek drzite zatvoren kontejner bez ostavljanja sloj materijala
i proveriti za Stetu.

9. Ocistite spoljasnjost pistolja i kontejner sa krpom natopljenom u rastvaracu ili vodi.

10. Odvrnite maticu na skupstinu i izvadite vazduh izmedu poklopca i mlaznice. Ocistite poklopac
vazduha i mlaznice sa ¢etkom i rastvaraca ili vode.

Paznja ! Nikada ne Cistite mlaznice ili vazduh rupe u pistolja sa ostrim metalnim predmetima .
Opremanja

Stavite mlaznicu u telo pistolja i pronadete pravi polozaj za njeno okretanje mlaznica rebro mora da
odgovara kanal telo pistolja . Stavite poklopac vazduha na mlaznice i zategnite ga sa maticom .
Odrzavanje

Zamenite filter za vazduh ako je prljav . Popustite stegu na poklopac masine gdefilter vazduha .
Pritisnite dole na uredaju .

PAZNJA ! Nikada ne koristite uredaj bez filtera za vazduh moZe biti usisana prljavétina koja uti¢e na
funkcije masine .

VI Informacije o bateriji i punjacu.

Koristite samo bateriju i punja¢ iz serije sistema R20.

VIl Zastite zivotne sredine. U pogledu zastite Zivotne sredine moci, pribor i ambalaza treba da
podvrgnuti odgovaraju¢e obrade za ponovnu upotrebu materijala sadrzanih u ovim
materijalima. Ne bacajte kucni otpad na vlasti! Prema EU Direktivi 2012/19/EC o
ukinute elektri¢nih i elektronskih uredaja i uspostavi kao nacionalni alate zakon sila
koja moze da se koristi, mora biti sakupljeni odvojeno i biti podvrgnuti odgovarajuce
obrade za oporavak sadrzanih u njima beleske.
Zbrinjavanje i reciklovanje. Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga Stiti od o$tecenja
tokom transporta. Ovo pakovanje je sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili

_ posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih materijala kao
npr. metala i plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na mesta za zbrinjavanje

posebnog otpada. Informacije potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj opstinskoj upravi.
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ResSavanje problema
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Problem Razlog Odluka
Mlaznica ne ide krovni Mlaznica je blokiran oCistiti
materijal Pritisak cev je blokiran oCistiti
Mala rupa u potisnu cev je blokiran
Materijal podeSavanje dugme odistiti

okrenuto preblizu (- )
Pritisak cev je labava

Nema pritiska je izgradena u
rezervoaru

Okrenite na ( +)

Zategnite cevi
Zategnite kontejner

Mlaznica kaplje krova Mlaznica je slobodan poostriti
Mlaznica se nosi zameniti
Deponovanje krova u vazdusnom ocistiti
kapom i mlaznice

Jet je previSe grub Materijal za oblaganje ima previsok | razrediti

viskozitet

PreviSe materijala

Materijal pode$avanje dugme
okrenuto preblizu( +) -

Mlaznica je prljav
Filter za vazduh je prljav
Postoji dovoljan pritisak u kontejneru

Okrenite podeSavanje
materijala (-)

ocistiti
zameniti
Zategnite kontejner

Jet pauze

Materijal za oblaganje u kontejneru
je iscrpliena

Mala rupa u potisnu cev je blokiran
Filter za vazduh je prljav

Ucitajte boja kontenera

o istiti
zameniti

UsSc¢e od krova

Nanesite previSe materijala za
krovove

Okrenite podeSavanje
materijala
na poziciji (- )

Suvise velikioblak krova (viSe )

Udaljenost do objekta koji se farba je
prevelika

Nanesite previSe materijala za
krovove

Smanjite razdaljinu

Okrenite podeSavanje
materijala
na poziciji (- )
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MpwTTUTIO OBNYILV XPAONS

AyaTrnTé TTEAATN,

ZuyxapnTthpia yia TNV ayopd evog HNXavAPATOg aTTo TIG TAXUTEPA AVATITUCGOUEVN HAPKA NAEKTPIKWV
Kal Tremeopévou aépa epyaAeia - RAIDER. Me tn ocwoTh eykatdotaon kal Asitoupyia, RAIDER eivai
ao@aAR Kal agIoTmoTa UAIKG Kal TIG epyaacieg padi Toug Ba oag dwael TTpayuaTikr xapd. MNa tn dieukdAuvor)
oag, agoyn eguTTnPETNON Kal dnuioupynRoel éva SikTuo atrd 45 utrnpecieg o OAN TN XWPEA.

Mpiv XpnoIPOTIOIRCETE QUTO TO PNXAvnua, SIoBACTE TTPOOEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPIOIO XPATNGY.
[Mpog T0 CUUPEPOV TNG ACPAAEING GAG Kal Va £Eac@aAioel TNV 0pBnA xprion Kai va diaBdoeTe TTPOCEKTIKA
QauTEG TIG 0ONYiEG, KABWG KAl TIG CUCTATEIG Kal TIG TTPOEISOTTOINCEIG TOUG. Ma TNV atToQuyn TTEPITTWV AaBwv
Kal atuxnudrtwy, givalr onuavTikd 6TI auTtég o1 0dnyieg va Trapapeivouv diaBéoiya yia HEAAOVTIKA avagopd
og 6Aoug 6ooug Ba XPNOIYOTTOIOUV TO PNXAvnua. Av TO TTOUANOEl O€ €vav VEO IBIOKTATN ,EYXEIPIDIO XprRong”
TIPETTEN va UTTORANBOUV padi pe autd va ETTITPEWEI GTOUG VEOUG XPNOTEG VA £EOIKEIWBOUV pE TIG 0dnyieg
ao@aAeiag Kal AsIroupyiag.

»Euromaster Import Export* Ltd eival eouaiodoTnuévog avTiTpOowTTOG TOU KATAOKEUAOTHA KAl IBIOKTATN
Tou RAIDER epTmropiké orjpa. AiedBuvon mng etaipeiag eivar n Zé¢ia 1231, blvd ,Lom Road” 246, TnA. 02
934 33 33 934 10 10, www.raider.bg? Www.euromasterbg.com? E-mail: info @ euromasterbg. com
Amé 10 2006 n eTaipeia eioAyaye éva auatnua diaxeipiong ToidtnTag ISO 9001:2008 TmioToTroinoNn HE
10 Tedi0 EQAPUOYNG: EPTTOPIQ, €I0aYWYN), EEAYWYRA Kal TNV EEUTTNPETNON TWV ETTAYYEAUATIKWY KOl XOUTTI
NAEKTPIKN, TIVEUUOTIKA Kal Tn dUvapn epyaAgiwy Kal a1dnpikwy. To ToToTroinTiKd €KO0BNKE atrd Tov 0iko
Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

TTAPAUETPO MeTproTe agia
MovTého B RDP-YSG20
OvouaoTIKr Tdon VvV DC 20
AIGUETPOG TOU OKPOPUTiOU mm 21.5/01.8/@2.5
Aoxeio xpwuaTog ml 800
MéyioTo 1§Wdeg - 80 DIN-s
MéyioTn. BaBudg porg XpwuaTwY ml /min 650
ETrimredo nxnrikrg mieong L, (K,,= 3) dB(A) 87.4
ETrimredo nxnmikng 1ox0og L, (K= 3) dB(A) 98.4
ETrimredo kpadaouwyv a,<2.5, K = 1.5 m/s? 0.343

Meprypaen:

1. Kivnthpag

2. ZkavddaAn

3. Bida pubuiong

4. \apn

5. Mmratapia

6. Kamr

7. ZWwpa wekaoTApa Baeng

8. KoupTri atreAeuBépwang KivnTripa

9. KédAuppa akpoguaiou

10. Akpo@uaio
11. Ae€apevn Baeng
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MpogidoTtroinon.

Xpnoipotroiwvtag elektoinstrumenti, 6a Tpémmel va akoAouBeite TTAvTIa TIG BACIKEG TTPOPUAAEEIS
ACQAAEIQG YIa VO PEIWOETE TOV KivOUVO TTUPKAYIAG, NAEKTPOTTANSIAG KAl TPAUNATIOUOU.

Ma TNV ao@aAr) AsiToupyia Tou NXavAuoToG.

1) AiaTtnpeite T0 XWpPO epyaaiag kabapd. H diatapayn 1o Xwpo epyaaiag odnyei o€ tpudovi atuxAuaTa.
2) Mnv exBéteTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia aTn Bpoxr. Mnv XpnOIMOTIOINCETE T NAEKTPIKG EPYAAEia o€
VOTIOPEVEG 1 UYPEG TTEPIOXEG. KpaTHOTE TO XWPO EPYaCiag oag TAKTOTTOINKEVO. MV XpNOIUOTTOIEITE
NAEKTPIKA epyaAgia GTTOU UTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG ) €KpNENng.

3) MNpooTateuoTe ToV €AUTO 0ag aTTd NAEKTPOTTANEIA. ATTOQUYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG ME YEIWHUEVEG
ETTIQAVEIES (TT.X. CWAAVEG, BEPUAVTIKG OWHATA, NAEKTPIKEG KOULiVES, Wuyeia).

4) KpatAoTte 1a maidid Pakpid. Mnv a@rvete Toug &Evoug va ayyiel To Opyavo Kai n Tuxov
TTAPEUPICKOPEVOI Ba TTPETTEI va QUAGCTOVTAI HAKPIA ATTO TO XWPO £PYATiag.

5) ATroBrikeuon. Otav dev xpnaipoTtrololvTal, Ta epyoAeia TTPETTEN va atroBnkedovTal og Enpod, uwnAn
Béon N gival KAEIBWPEVOG, OTTOU £Ew ATTO TNV TTPOCITOTATA TWV TTAIBIWV.

6) Mnv méeTe TO epyaleio. Oa AsiIToupyAoEl KAAUTEPA Kal GOPAAECTEPA YIO TO OKOTTO YIAQ TOV OTTOi0
TTPOOPICETAl.

7) XpnoiyoTtroinaTe 10 KatdAAnAo epyaAeio. Mnv miédeTe Ta epyaleia i e€aptipaTa.

8) NTubeite kKat@AAnAa. Mnv @opdte @apdid pouxa A koouAuata. Ta AacTixEvia yavTia Kal uttodruaTa,
avTioAioBnTIKG cuviaTdTal éTav epydlovtal o€ EwTEPIKOUG XWpous. PopéaTe TNV TTPOOTACIA TWV
HaAAIWV TTOU KAAUTITOUV TO HAKPIA HOAAIG.

9) XpnoiyoTtroinaTte YUaANid ao@aAgiag.

10) XpnOoIPOTIOIRCTE TNV PNXavr va {wypogiosl Jévo pe KAAG aepIOPS Kal € KOAG agpI{OPEVOUG
XWpoug. Av gival SuvaTov XpnOIKMOTIOINOTE £va oUoTNA §aywyrg okdvNg yia va BeRaiwBeite T gival
ouvOEDEPEVO KAl CWOTA.

12) H ao@aAng Aeitoupyia. XpnolPoTroIinaTe oQIYKTAPEG 1) TTEVoa padnTeUOPEVOUG yia ToV KaBopIoPO
Twv (wypa@iouéva oToixeia. Eival ao@aléoTepo atmd 6, T Je Ta XEpla 0ag Kal EAeuBepwvel Kal Ta duo
XépIa yla va AEITOUpYNOETE TO EpYaAEio.

13) Mnv teviwveoTe. MNa va diatnpnBei n cwaoTh 0Tdon Tou CWHATOG, avd TTAoA OTIYUA.

14) ZuvtApnon kai @povTida Tou opyavou. KpatAoTe Tig AaBEg aTeyvEG, KABapEG Kal aTTaAAayUEVES
atd Aadia kal ypdoa.

15) Amrevepyotroijate 1o épyavo. Otav dev gival o Xpran, Tpiv atrd 1o oépPIG Kal KATd TNV aAAayr
€COPTNUATWYV.

16) Xprjon ptraAavTECeg o€ £EWTEPIKOUG XWPOUG.I.

17) EAéyETe yia kateoTpappéva pépn. H Trepaitépw Xprion autou Tou epyaAeiou, TTPOPUAAKTAPAG 1
OTT0I0OATTOTE GANO TUAKA TTOU £XEl TTABEI {NUIG Ba TTPETTEI VO EAEYXOVTQI TIPOOEKTIKAG Yia va KaBopioel
€dv Ba AeIToupynoel KavovIKA Kal va €KTEAOUV Ta KOBAKOVTA TOug CUPQWVA PE TOV TTPOOPICUO.
EAéyETe yia TNV €AelBepn KuKAOPOpia Twv KIVOUPEVWY PEPWYV, CTTOOUEVO EEAPTANATA, OTEPEWONG
Kal oTToIEOATIOTE AAAEG TUVONKEG TTOU PTTOPEI va povliayat Tng Aeimoupyiag Tou. EGv n ac@dAsia n
GAAa XapakTnPIoTIKG £XOUV UTTOOTEI {nuId, HTTOPOUV va gival KOAG ETTIOKEUAOTEN ] va QVTIKATAOTAOEI
pévo atmd e¢ouaiodoTnuévo KEVTPO GEPPRIG, EKTOG av OpideTal JIOPOPETIKA OTO EYXEIPIDIO XPraNnG.
Otav o dIakOTITNG €ival xaAaopévn AvTIKATOOTAOTE PE éva e¢ouciodoTnuévo Kévipo aépPig. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO EPYOAEIO av O BIOKOTITNG BEV EVEPYOTTOIEITAI KAl ATTEVEPYOTTOIETAL.

2nueiwon.

H xprion otroioudnTroTe afecoudp ) HEPOG EKTOG OTTO EKEIVEG TTOU GUVIOTWVTAI O€ AUTO TO EYXEIPIOIO
uTTopEi va B€oel o€ KivOuvo TpaupaTIoOPoU.epYaAEio TTPETTEI VO ETTIOKEUACTET HOVO aTTd €EEIBIKEUPEVA
4Topa.

AUTO TO NAEKTPIKO EPYAAEIO €ival TUPQWVA UE TIG OXETIKEG OTTAITACEIG A0QAAEING. O1 ETTIOKEUESG TTPETTEI
va diggdyovTtal yévo aTTd EUTTEIPA GTOMA TTOU XPNOIPOTIOIOUV QUBEVTIKA avTAAAAKTIKG, SIOQOPETIKA
QUTO UTTOPEI VO 0BNYAOEI O€ ONUAVTIKO KivOUuvo yia To XpARoTn.

Edv 10 kaAWdIo Tpo@odoaiag €xel UTTOOTEI {nuIG, TTPETTEI VO ETTIOKEUAOTE ATTd €£60UCIOdOTNHEVO
oépPIG.

Odnyieg acpaAeiog yia ToToAIa WekaapoU.

Mnv xpnoipotroieite TOTOAI He eUPAEKTEG ouaieg. Mnv kaBapileTe TO TOTOA pe EUPAEKTA SICAUTIKA TG
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oTroia éxouv anueio ava@AeEng katw amoé 21 ° C. Mpoooxn yia Tuxov KiveUvoug TTou TTapouciddovTal
atré 10 UNIKO TTOU WeKAdeTal Kal eAEyETE e evOEIEEIG €TTI TNG OUCKEUOTIAg A TwV TTANPOPOPIWV
TIOU TTOPEXOVTAl OTTO TOV KATOOKEUAOTH TOU UAIKOU TTOU WEKAZETAI, CUMPTTEPIAQUBAVOUEVWY TwV
aTTaITACEWV YIa TN XPACN Twv PECWV OTOUIKAG TTpooTaciag. Mnv Bagete pe otroladATIOTE ouaia,
NG otroiag n mBlavoTnTa KIvoUuvou eival dyvwoTn. M1mopeite va BAWETE Pe UAIKA TTIKAAUWNG OTTWG
Xpwuata, Bepvikia, EQUAAWNATWY, KATT e onueio ava@Aegng TTavw atd 21 ° C (32 ° C a1o Hvwpévo
BagiAeio) kai 1o uwnAdTEPa XWwpig TTPOaBeTn TTpocidotroinan. (Feppavikn Tagivounon Tou UAIKOU
emKkaAuyng eivar karnyopiag A Il kai A Ill). H ouokeury ptropei va xpnoigotroinBei yia Tig Béoeig
£PYaOiag, ammpOOTATEUTO CUNPWVA HE TOUG KAVOVIOUOUG TNG TTPOCTACIAG atrd eKPAEEIG. Aev TTPETTEI
Va UTTAPXOUV TTNYEG aVAPAEENG OTTWG YUPVEG QAOYEG, KOTTVO aTrd éva avaupévo Tolydpo, TToUupo
Kal CwANVWOoEwWY, OTTIVONPEG, TTUPOKTWHEVA CUPHATA, KAUTEG ETTIPAVEIEG, K.A.TT. KOVTA KOl KOTA TN
didpkeia Tou wekaopou. lMpiv kaBapioeTe T0 OTTAO, ATTOCUVOEDTE TO.

>UoTtaon: Otav n {wypa@Ikr, va GopaTe TIPOCTATEUTIKF HACTKA Kal YUaAId aoQaAEiag.

Mpoooxn - Kivduvog Tpaupatiopou!

[MoTé pnv oTpéPeTe TO0 OTTAO 0€ 00G Kal o€ GAAOUG avBpwTToug 1} (wa. Katd Tnv epyaacia ye 1o 6pyavo
o€ €0WTEPIKOUG Kal EEWTEPIKOUG XWpPoUG, BeRaiwBeite 611 dev atpwv dIaAlTn avappo@daral amé To
61A0. OTav £pyadeoTe o€ eEWTEPIKOUG XWPOUG, va pubpioceTe TNV kKareuBuvon Tou avépou. O dvepog
uTTOpEi va eEaTTAwBEl TO xpwua A BepVikl 0 HEYAAUTEPEG ATTOOTACEIG KAI £T01 VA TTPOKAAETE! BAABN.
Katd Tnv epyacia o€ KAEIOTOUG XWPOUG, TIOPEXETE ETTAPKN EEAEPIOUO.

Mnv agrvete Ta TTaidId va AsIToupyEi TO PNxAavnua.

Mnv avoiyete TOTE TO pnXAvnua €autd 0OG VO KAVEl ETTIOKEUEG OTO NAekTPIKG ouoTtnua! Mnv
TOTTO0ETEITE TO TMOTOAI O€ UTITIO B€ON.

EvatropévovTeg kivouvoug. AKOUN Kal OTav XPNOIPOTTIOIEITal N JNXavh OTTwg TTeplypdgeTal, dev gival
duvaTov va eEaleipBouv 6Aa Ta TTapapévovTa TTapdyovTeg Kivduvou. MTTopei va TTpoKaAETEl TOUG £E1G
KIvOUVouUG:

BAGBN oTOUG TTVEUPOVEG € TTEPITITWON TTOU OEV POPOUV TTPOCTATEUTIKH HACKA.

BAGBN otnv akor] €av dev QOPIETAI ATTOTEAETUATIKY TTPOOTACIA TNG OKONG.

TpaupaTiIopog yio TNV Uyeia TTOU TTPOKUTITOUV aTTO KPadaopoug, av TOo NAEKTPIKO epyaAEio
XPNOIUOTIOIEITAI IO HEYAAO XPOVIKO SIdoTnua 1 eV gival ETTAPKWG IAXEIPION Kal GUVTAPNON.

MPOXZOXH! AuTto 1o NAeKTPIKG £pyaAeio dnuioupyei Eva nAekTpopayvnTiké TTEdI0 KaTa TN SIAPKEIQ TNG
Aeitoupyiag. AuTo TO TTEdiO, OE OPICUEVEG TTEPITITWOEIG, TNV TTPOANWN TWV EVEPYNTIKWV 1 TTABNTIKWV
IATPIKA EPQUTEUUATA. MO VO PEIWOETE TOV KivOuvo coBapol A BavaTn@oépou TPAUUATIONOU, GUVIGTOUME
dTopa e 10TPIKG EP@UTEUPOTA va GupPBOUAEUovVTal TO YIATPO TOUG Kal TO 1ATPIKO KOTOOKEUAOTH) TOU
€MPUTELPATOG, TTPIV XPNOIYOTIOINCETE TO PNXAvnua.

II. ZxoTog.

YAik& katdAAnAa yia xprion eival pe Baon 1o vepd SIaAUTEG, XpwHaTa, Bepvikia, AekEDES, aoTAPIq,
XPWHOTA 2 CUCTATIKWY, XPWHATA QUTOKIVATWY, Ba@AG yia UA0 Kal aAKUSIKEG BagEég o&eidiou.
DopAaTE TTPOCTATEUTIKA AKONG OTAV AEITOUPYEITE AUTO TO PNXAVNHA.

H dnAwpévn etriredo d6vnong PETPIETAI CUPPWVA PE TNV TTPOTUTIN PEBOBO BOKIUNG, KAl PTTOPE va
xpnoipotroinBei yia va ouykpivel éva epyaAeio pe To dAAo. H dnAwBeioa agia Twv dovrgewv pTropei
YEVIKA VA XPNOIUOTTIOINGEI O€ YIa TIPOKATAPKTIKN EKTIMNGN TNG €KBEONG.

Mpoeidotroinon. Advnon KATG TNV QATTOTEAECMATIKY) XPNON TOU NAEKTPIKOU €pyaAgiou pTTOpEi va
Sla@épel améd Tnv dnAwBeica ouvoAikn aia avdAoya pe Tov TPATTO PE TOV OTTOIO XPNOIUOTIOIEITAI TO
péoo. YTapxel avaykn va TTpoodiopioTolV Ta JETPA AC@AAEIQG yia TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH TTOU
BaaoifovTal og agloAdynon TnG €kBEONG O€ TIPAYUOTIKEG OUVORKEG XPriong (AauBdavovtag utrdwn OAa Ta
HEPN TOU ETTIXEIPNUOTIKOU KUKAOU, OTTWG O XPOVOG, OTaV TO OPYAVO Eival ATTEVEPYOTTOINKEVO KAl KATA
TNV epyaaia aTo peAavTi padi e To XpOVO EVEPYOTTOINONG).

IIl. XpnoiyotroIRoTe.

1. Mapaokeur) Tou UAIKOU TTou TTPOKEITAI VA XPNOIKOTIOINOEI.

XpwuaTta ouvABwg XPeIddeTal va apaiwveTal TIpIV TN XPAoN Me To OTTA0. ATTO OTTAvIO TTaPEXE!
TIANPOYOPIEG OXETIKA PE TNV OPaiwan Tou UAIKOU, UTTOPEITE va XPNOIPOTIOINCETE TIG 0dnyieg oTov
TTivaka yia 1o IEWdeg oTnV £TTépEVN ogAida.

Métpnon Tou 1IEWdouG.
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AvakaTéWTe KAAd TO Xpwua TTpIv atrd Tn JETPNON.

BuBioTeite TTApWG TEOT 1IEWOOUG KUTTEAAO PEXPI YEMIOEL

KpatoTe 10 KUTTEAAO yia va SOKIPAOE! KOl VO HETPOUV TOV XPOVO O€ OEUTEPOAETITA, £EWG OTOU TO UYPO
eival izteche. Znueiwan: Autr Tn @opd KaAeiTal 0 “Xpovog ARENG o€ deuTepOAeTTTA.”

Mivakag 1I§wdoug

YAIkd Xpovog ekTéAeong (sec)
1) ZpéATo Aadiou 25-60
2) AcTdp! pe BAaaon 1o TTETPEAQIO 30-60
3) XpwpaTiopog Aadiou Agv atTaiTeiTal apaiwon
4) Atraloipry oepdayiong Agv atrarTeital apaiwaon
5) MNoAuoupeBavn Agv atrarTeital apaiwan
6) Bepviki 20-60
7) Bepviki Agiavong 25-35
8) Adka 25-35

| alrosnpiounyeni 20-40
10) A\at€g 45-90

2. MpoeToipagia TG PNXavng TpIv TN AsIToupyia.
Mpiv atmé Tn ouvdeon pe T0 NAeKTPIKG SikTUO, BePBaiwBeite OTI N TGO TpoYodoaiag gival ion pe TNV
agia 1Tou Sivetal oTnV TTIVOKida. ToTToBeTAOTE TOV EUKAPTITO CWARvVa aépa. TOTTOBETATTE TOV EUKAUTITO
OwANva aépa oQIXTa oTIG GUVOEDEIG TOU TTOAUBOAOU.
3. ApaipéaTe To BoyEio aTTd TO TIIOTOAI.
4. PuBpioTe To cwArva avappoenang. Ta Tepiexdpeva TnG degapevig Ba TTpETTel va XpnaiyoTrolouvTal
oxeddv evreAws. Otav n Jwypa@iky opIfOVTIEG ETTIQAVEIEG, YUPIOTE TTPOG TA EUTIPOG CWARVA
avappoenaong (A). Otav n {wypaikh OpoYES, YUPIoTE TO CWARVA avappéPncong OTO oW PEPOG TNG
degapevig. (B).

5. ToroBeTrioTE TO dOYEIO TE Eva GUAAO XapTi, PIETE TO £TOINO XPWHA Kal BISWOTE TQIXTA.
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pattern

al pattern

UTTOPEI VO poU@r&el TN OKOVN KAl GAAQL.

7. ApaipéaTe To 6TTAO aTTd TO TTEPITITEPO ONEI0 auTd GTO BENQ.

8. EvepyotroioTe 10 SIOKOTITN KOl OTPEWTE TO OTTAO GTNV ETMPAVEIA YIA VA {WypPaPioEl.

IV. Texvikf TNG (wypPAPIKAG.

To TeAIKO Xpwpa eCapTaTal oe peydAo Babud n opoAdTNTA KAl N KABaApIOTNTA TNG ETTIPAVEIOG TTOU
TpoKeITal va Bagei. Qg ek TOUTOU, N ETTIPAVEIQ Ba TTPETTEI VA TTAPACKEUAZOVTaIl KAl OKOVN TTPOCEKTIKG.
KaAOywTte OAeg TIG emTIQAvEIEG TTOU OV TTPOKEITAI va Ba@Tei. Bideg Tou KaTTakioU A TTapduola Yépn Tou
avTikeINévou-oToxou. KaAd Ba eival va dokipaoTei To OTTA0 G€ XapTOVI 1| € TTAPOUOIa ETTIPAVEIT YIa
va BPEITE TIG CWAOTEG PUBUICEIG. ZNUAVTIKG: =EKIVIOTE TOV WEKAOHO £EW aTTO TNV TTEPIOYT TOU OTOXOU
KQI TNV aTToQUYT SIAKOTTWV OTNV TTEPIOYT| TOU OTOXOU. To atmoTéAeoua TngG iong Kivnan Tou 6TTAou ival
ioeg kal n ToI6TNTA TNG {WYPAPIKNG ETTIPAVEIQG.

_y__

15-20cm
. KaBapiopog

. ATTEVEPYOTTOIROTE TO PNXAvnua.

. ZeRIBWOTE TO BIKACTAPIO. Pi¢TE UTTOAOITTO XPWHA TTIOW OTO KOUTI Kal.

. KaBapioTe 10 cwAAva avappd®nong kai doxeio pe pia Bouptoa.

. Pixvoupe 10 d10AUTN 1} TO vepd aTo doxeio. MupiaTe Kal TTAAI TO SIKAOTAPIO.

XpnaoipoTroigite povo diaAUuaTa pe onueio avagAegng mavw atmoé 21 ° C.

5. EvepyoTtroinoTte 10 pnxavnua Kol WeKAOTE TO BIOAUTIKO A TO vePO o€ £va doxeio A Eva Travi.

6. EmravoAdBete tTnv Tmapatrdvw diadikaoia péxpig 6tou o dlaAlTnG 1 To vepd Bev apxifouv va
KaBapidouv atré To akpoPUaIo.

7. ATTeveEpPYOTTOINOTE TO MNXAVNUQ.

8. Katotiv adeidoTe evieAwg 1o doxeio. MNdavTa va KpatdTe To0 dOXEIO KAEIOTO, XWPIG va a@rvel UAIKO
Kal EAEYETE yia TUXOV PBOpPEG.

9. KaBapioTe 10 €WTEPIKO TOU TTIOTOAIOU KOI TOU BOXEIOU PE £va TTAVI EUTTOTIONEVO PE BIOAUTN 1) VEPO.
10. AgaipéaTe To akpoUaio. KaBapioTe pe éva mivéAo kal SIOAUTN 1 vEPO.

Mpoooxn! Mnv kaBapilete TTOTE GTOMIO ) Aépa TPUTTEG OTO TIIOTOA WEKATHOU UE QIXHNPA METOANIKA

AWN -2
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QAVTIKEIPEVQ.

>uvéAeuon.

ToTroBeTACTE TO AKPOPUGCIO TOU CWHATOG TOU TTIOTOAIOU Kal BPEITE TN OWOTH BECN yIa TNV TTEPIOTPOPN.
To akpo@UaIo TTAEUPO TTPETTEI VA TAIPIACEI HE TO KAVAAI TOU OWHATOG Tou OTTAoU. BAATE TV TATTO OTO
OTOHIO KOI OQIETE TO PE TO TTAgIPADI.

2uvTthpnon.

AVTIKATAOTAOTE TO QIATPO aépa €ival BPWHIKO.

Mpoooxn! Mn xpnoidoTrolgiTe TTOTE TO PNYXAvnua Xwpig To QiATpo aépa. Mtropei va avappo@nOei
owMaTidIa TToU ETTNPEACOUV TN AEITOUPYia TNG PNXAVNG.

VI MAnpogopieg prmaTapiag kai opTIaTh.
To acUppaTo TPUTIAVI TIAPEXETAI XWPIG HTTATAPIa KOl QOPTIOTH. XPnOIMOTIOIGTE POVO UTTaTapia Kal QopTIoTH amé
oeipa R20 System.

VIl H rpooTacia Tou epIBAAAOVTOG.

Katd tnv dmmown tng mepiBaAllovTikng e¢ouaiag, ageooudp Kal N cuakeuaaia Ba TTpETTel va uTToBANOEI
oTnV KAataAANAn €TTegepyaaia yia TNV €TTAvaXpNOIJOTIoOiNGN TwY UAIKWY TTOU TTEPIEXOVTAI OE aQuTd Ta
UAIKA.

Mnv TreTdTe aTa okoutridia oTnv e¢ouaial Z0pewva pe TNV Koivotik i Odnyia 2002/96/EK oxeTikd pe
Ta AXPNOTA NAEKTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA Kal KaBIEpwon TNG we €BVIKO NAEKTPIKA EpyaAgia TOU
VOUOU TTOU PTTOPOUV va XpnoIhoTToinBouv, TTPETTElI VO CUAAEYOVTOI XWPIOTA Kal va UTToR&AAovVTal O€
KOaTGAANAN €TTEEEPYATia yia TNV AvEKTNON TNG TTOU TTEPIEXOVTAI O QUTAV aTroppipaTa.
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Mpo6BAnua Artia O¢parreia
Aev Byaivel UNIKS eTTIkGAUWNG | To akpo@Uaio YTTAOKAPETAl KA©APH
atrd 10 akpoPUaoIo O al&wv owAAvag gival KA©APH
MTTAOKAPIOUEVOG
H pikpnA o1 oTov aldgovta cwAnva KA©APH

eival yTrhokapiopévn

O KkoyAiag puBuiong uAikoU yupioe
TIOAU pakpI& oTnv (-)

O al&wv cwAARvag gival xaAapodg
Agv uttdpyel TTieon oTo doyeio

2TpiyTE OTO (+)

> i&Te TO CWARVA
> @icTe TO doxeio

uwnAoS 1EWBEG

[Mé&pa oAU UAIKS

To koupTri pUBUIoNG UAIKOU yUpIoE
TTOAU paKkpid aTo (+)

To akpo@UaIo gival BPWHIKO

To @iATpo agpa gival TTOAU BPUWHIKO
Agv £xel dnuioupynOei apkeTn Trieon
oTo doxeio

To UNIKO ETTIKAAUWEWG OTALE! To akpo@Ualo gival xahapod Z@iyyw

atd 10 akpoPUaIo To akpo@uaio gival Bapuévo AMayn
JuykpoTnua UAIKoU eTTioTpwong oto | KAGAPH
KGAUPHQ aépa Kal To akpo@UaoIo

WekdoTe TTOAU XovTpO To UNIKO eTTiOTPWONG €XEI TTOAU Apaiwpévog

lupioTe TO KOUNTTI
pUBUIONG UAIKOU o€ (-)
KAGAPH

AMayn

> @i¢Te TO doyeio

O TToAuOG WekaopoU WeKaouou

To uNik6 eTTioTpwaong oTo doxeio
TEAEIWVEI

H pikpr o1t oTov alfovta cwARva
gival uTTAOKapIoHEVN

To @iATpo aépa gival TTOAU BpWHIKO

=avayéuiIopa
KAGAPH

ANayh

EkTeAéoTe TO UAIKG €TTIOTPWONG

‘Exel epappooTei Tapa TOAU UAIKO

ETTIKAAUWYNG

['upioTe TO UAIKO
puBpioTE TO KOUTTI (-)

YTrepBoAIkr uypaacia
eTTioTpwang (utrepdiéyepan)

H amméoToon a1md TO AVTIKEIYEVO TTOU
TIPOKEITOI VA WEKAOTEN €ival TTOAU
peydaAn

‘Exel epappooTei Tapa TOAU UAIKO

ETTIKAAUYNG

MeiwoTe TNV améoTOon
yekaouou

lupioTe TNV TTPOCApUOYA
UAIkoU
KoOupTTi 07O (-)
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exploded view
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spare parts list

NO. Description Quantity
1 Nut 1
2 Elevation angle 1
3 Nozzle 1
4 Adjustment Valve 1
5 Adjustment Valve Spring 1
6 Body 1
7 Seal 1
8 Trigger pin 1
9 Body connect Sleeve 1
10 Latch 1
11 Latch Spring 1
12 Motor 1
13 Top Rod Spring 1
14 Right Housing 1
15 Battery Pin 1
16 Housing Screws 8
18 Switch 1
19 Switch Top Bar 1
20 Adjustment Nut 1
21 Trigger 1
22 Cylinder 1
23 Suction tube 1
24 Left Housing 1




C€

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3M MPOAJYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CregHuTe
cTan4apTu u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with
the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estda em conformidade e cumpre
as normas e regulamentagdes que se seguem:

(1) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt

uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla

vastuullamme, ettd tdma tuote tayttdd seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med foglgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med falgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjuk,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az
alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 60745-1:2006

EN 50580:2012/A1:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

2006/42 EC, 2014/30EU

Place&Date of Issue: EURO

ort L
Sofia, Bulgaria 'E;:a 1231
17. 03.2025 248 w“sko shosse

tax: +359 2934 07 22

DECLARATION OF CONFORMITY
Cordless spray gun RDP-YSG20 SOLO
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

HMASTER
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(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:
(SK)  Vyhlasujeme na nasu  vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:
(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:
(LT) Prisimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad S8is gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:
(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojo$iem standartiem un
nolikumiem:
(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:
(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:
(HR) Izjavljulemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:
(RUS) Moo cBoto OTBETCTBEHHOCTb 3asiBMsiEM,
YTO [aHHOe u3fenue COOTBETCTBYET CMeayoLnM
CcTaHgapTam 1 Hopmam:
(UA) Ha cBow BRacHy BLYNOBLLANBHIOTHL
3asiBnsiemMo, WO [JdaHe obnagHaHHa BLyMoOBLiae
HacTyrnHuM cTaHgapTam | HopmaTtueam:
(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TIPOIGV aAUT
OUMQWVEI KAl TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIOHOUG
KQl TTPOTUTTA:
(MK) Hve nop Hawa nuyHa OAroBOPHOCT Aeka
OBOj MPOM3BOA4 € BO COMMacHOCT CO CregHuTe
CTaHgapam v perynatusu:

¥ /ém/
Brand Manager: %(/

Krasimir Petkov
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Izjava o uskladenosti

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Proizvod: Pistolj za prskanje boje

Zastitni znak: RAIDER

Tip: RDP-YSG20 SOLO

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i konstrukciji te kod nas koriStenoj izvedbi
odgovara osnovnim sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize navedenim direktivama
Europske Zajednice. Odgovarajuce smjernice EZ:

2006/42 | EC Evropskog parlamenta i Vije¢a od 17. maja 2006. o masinama;

2014/30/ EU evropskog parlamenta i Vije¢a od 26. februara 2014. o uskladivanju zakona drzava
¢lanica koji se odnose na elektromagnetnu kompatibilnost
i ispunjava zahteve sledecih standarda:

EN 60745-1:2006

EN 50580:2012/A1:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

° bivd.
/4
2+ 3 ’ e
Mjesto i datum izdavanja: ) %;{ 1€

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
17. 03.2025 Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless spray gun

Brand: RAIDER

Type Designation: RDP-YSG20 SOLO

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2006

EN 50580:2012/A1:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EUROMASTER
import skEsoﬂ::z%‘m

Place&Date of Issue:

. I/
%/ﬁ; grlé 7/é”
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

17. 03.2025 Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Codus 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: AKymynaTopeH nucToneT 3a 6os

3anaseHa mapka: RAIDER

Mogen:RDP-YSG20 SOLO

€ NPoeKTUPaH 1 NpousBefieH B CbOTBETCTBUE ChC CNeAHUTE ANPEKTUBMU:

2006/42/EO Ha EBponenckus napnameHT 1 Ha CbBeTa ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MaLuMHUTE;

2014/30/EC Ha eBponemnckusi napriameHT U Ha cbBeTa oT 26 dheBpyapm 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTerncTBaTa Ha AbPXKaBUTE YNeHKM OTHOCHO erneKTpomMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

U OTroBaps Ha USUCKBaHUATA Ha crneaHUTe CTaHOapTuU:

EN 60745-1:2006

EN 50580:2012/A1:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EBPOMACTEP B
WMNOPT - EKCNOPT’ 4
A /ézf”’/

MsicTo 1 paTta Ha nsgaBaHe: U UL
Codus, Bbnrapus BpaHg MeHUOgXbLP:
17. 03.2025 Kpacumup lMNeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Produs: Pistol de vopsit

Trademark: RAIDER

Model: RDP-YSG20 SOLO

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:
EN 60745-1:2006
EN 50580:2012/A1:2013

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Locul si Data aparitiei: EUROMASTER

Sofia, Bulgaria EXPO“ LTD Brand Manager:
17. 03.2025 Sofia 1231 Krasimir Petkov s 7/2{)1/
o shosee
mwfﬁzwovzz 34 €
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ES - 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

lzdelek: Lakirna pistola

Blagovna znamka: RAIDER

Model: RDP-YSG20 SOLO

je zasnovan in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42 | ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih;
2014/30 / EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o
usklajevanju zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo \ t
izpolnjuje zahteve naslednjih standardov:

EN 60745-1:2006

EN 50580:2012/A1:2013
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EUROMASTER

Buigarie, Sofia 1231
248 Lomsko 8hosee U

bivd %
22 ' d
%;{/ et
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:

Kraj in datum izdaje: tax: +3592934 Ll
17. 03.2025 Krasimir Petkov
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FAPAHLUUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHU

MalumHuTe 1 akcecoapute ,RAIDER” ca KoHCTpyupaHi 1 npousse-
[€HU CbriacHo felicTealiute B Penybnuka Bbnrapus HopMaTvsHi
JOKYMEHTW 1 CTAHAAPTM 3a CbOTBETCTBME C BCUYKM M3UCKBAHWS 3@
6esonacHocT.

CBbABbPXXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:
ToproBckaTa rapaHLus, kosito “EBpomactep VimMnopt-Excnopt” O0[
[AaBa 3a TeputopusTa Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cnefga:

- 36 Mecelja 3a BCUYKI ENEKTPOUHCTPYMEHTU U BEH3MHOBM MaLLMHY
ot cepuure: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLla 3a (hU3n4eCKN NULA 33 ENEKTPONHCTPYMEHTH OT Cepum-
Te: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 meceLia 3a OpUANYECKN NILA 3@ ENEKTPOUHCTPYMEHTI OT Cepu-
ute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecelja 3a pM3MHECKM NNLIA 38 MHCTPYMEHTM OT cepusita Raider
Pneumatic;

- 12 Mecela 3a lpUAVYECKA NML@ 33 MHCTPYMEHTU OT cepusTa
Raider Pneumatic;

- 24 meceua 33 (PU3MYECKM NULA 33 BCUYKM BEH3MHOBI MaLLMHK OT
cepunte: Raider Power Tools n Raider Garden tools

- 12 MeceLa 3a PUANYECKN NNLA 3a BCUIKW BGEH3VHOBY MaLLMHYM OT
cepunte: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 24 mecelja 3a U3NYECKN NNLIA 33 BCUYKM KPUKOBE, PbYHN MALLNHN,
ra3oBu W Au3enoBw kanopudepu ot cepusita Raider Power Tools;

- 12 meceLja 3a tOpUAMYECKM ML 38 BCUYKM KPUKOBE, PbYHI MaLLMHK,
ra3oBv 11 Au3enoBy kanopudepu ot cepusita Raider Power Tools
TbproBekata rapaHUis € BanupHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapa-
LIMOHHA KapTa NOMbIHEHa NPaBUNHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha
mallvHaTa 1 duckaneH kacoB BoH unu daktypa. MapaHumoHHaTa
KkapTa TpsibBa Aa CbabpXa MOLEN, CepueH HoMep, MMe MOANKC U ne-
4aT Ha TbproseLja Npozan MatluHaTa, NOANKC OT CTPaHa Ha KIeHTa,
Ye e 3amMo3HaT C rapaHLMOHHUTE YCNOBIUS W iaTata Ha MnokymkaTa.
HenombnHeH Unn NonpaBeHy rapaHLMOHHN KapTi ca HEBanuaHM.
MatwwnHute TpaGea Aa ce U3Mon3BaT camo No NpefHasHaueHe 1 B
CbOTBETCTBUE C WMHCTPYKUMsiTa 3a ynoTpeba. 3a Aa ce rapaHtupa
6e3onacHata paboTa e Heo6Xx0aMMO KneHTa fja ce 3ano3Hae fobpe
C UHCTpyKUuMTe 3a yroTpeba Ha MalunHaTa, npasurara 3a 6esonac-
HOCT Npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO W NpefHa3HayeHue.
MatwmHata uanckea nepuoanyHoO MOYMCTBaHe W MOAXOAsWa nof-
ApBXKa.

FAPAHLIUATA HE NMOKPUBA:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO MOKPUTME Ha MaLLMHaTa;

- 4aCTW 1 KOHCYMaTVBM, KOUTO MOANEXAT Ha U3HOCBaHe, MpudMHe-
HO OT MOM3BaHETO KaTo HampuUMep: rPec U Macro, YeTku, BoJauu,
OMOPHY POTTKM, TaMMOHM, TYMEHW MaHLLOHY, 3a[BUXBALLM PEMBLM,
CTMpaYku, MbBKaB Ban C XUIo, narepu, ceMepuHry, byTano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu v fip.;

- JOMbIHUATENHN aKCecoapl W KOHCYMaTMBM KaTo: PbKOXBATKM,
CTPYIAHUK, KyTUW, CBPEZNa, IMCKOBE 3a PsidaHe, Cekaun HoXoBe, Be-
UM, LKYPKY, OrPaHUYMTENM, NONUpP-LLaiibn, NaTpOHHIULY (3aXBaTH 1
AbpXKauu Ha PeXeLLsT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v camata
Kopaia 3a Kocauku 1 ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HaCTpolika Ha pexvma Ha paboTa;

- CTONSIEMM eNeKTPUYECKN NPenasuTeni 1 KpyLUKY;

- MeXaHW4HM MoBpeau Ha Kopryca 1 BCUYKM BBHLLUHM eNeMeHTH Ha
13[€N1ETO, BKIKOUUTENHO AEKOPaTUBHY;

- NPeAnasuTenyt 3a oYM, NPeanasnTeni 3a PeelL UHCTPYMEHTH,
TyMUpaHu N0YM, 3aKonyanku, NuHeanu v p.;

- 3axpaHBaLl kaben v wencen;

- LANOCTHITE MOBPEAN HA MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHN OT NPUPOAHM
GencTaus, kaTo noxapw, HaBOAHEHHS, 3eMETPECEHIs W fip.;
OTNADAHE HA FTAPAHLIUATA:

Oupma “EBpomactep W/E” OO[ He e oTroBopHa 3a nospeau npu-
UMHEHM OT TpeTu Nuua, kato ,EnektpocHabauTenHn apyxectsa’,

MOBPEaN OT BbHLUEH XapaKTep, KaTto TOKOBU yAapu, HeCTaHaapTHM
3aXpaHBaLLV HanpexeHUs U Ma NPaBoTOo Aa OTKaXe rapaHLMOHHO
obcnyxBaHe npu:

- HECHOTBETCTBALL, (MW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3EnNeTo
C TO3V MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- 3aMM4eH UMW NUNCBaLL MHAETU(UKALMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;

- NOBPeAN Bb3HWKHANM NpY TPAHCTIOPT, HENPaBIUIHO CbXpaHeHue 1
MOHTaX Ha MalunHaTa;

- HanpaBeH OMUT 3a HEOTOPU3NPaHa CepBI3Ha HaMEeca B HeymbIHO-
MolLieHa cepBu3Ha 6asa;

- NIOBPEAM, KOUTO Ca MPUYUHEHN B CMIEACTBUE HA HENPaBUIHa yro-
Tpeba (HecnassaHe VHCTPYKUMATA 3a ekcrnoaTaLyst) Ha MalumHaTa
OT CTPaHa Ha Kr1eHTa unu TpeTu nnua;

- NOBPESV MPUYMHEHM B pe3ynTaT Ha U3MoM3BaHeTo Ha MalumHata
B Apyra Cpeda OCBEH MperopbyaHata OT MPOM3BOAMTENS (BMax-
HOCT, TeMMepaTypa, BEHTUNALWS, HanpEXeHue, 3anpalleHocT 1 ap.);
- MOBPEe/M, MPUYMHEHN OT NoNajaHe Ha BbHLUHYM TeNa B MalLMHaTa;
- NOBPEeaM, NPUYMHEHN B CrieficTaNe Ha HeBpexHo GopaseHe ¢ Ma-
LuMHaTa;

- NOBPEAM NpU4MHEHN oT paboTta 6e3 Bb3ayLUeH UATLP UK CUIHO
3aMbPCEH TaKbB;

- NPY HEMpaBuIHO CHOTHOLLEHWE Ha BEH3VH/ABYTaKTOBO Macno, Bo-
ZAeLwo o BriokvpaHe Ha asuratens

-1I0Bpeaa B CeACTBIME HEMpaBUIHO MOCTaBEH UMW HE3aTOYeH pe-
KELL| MHCTPYMEHT;

- NoBpefia Ha peayKTopHaTa kyTust (NpefaskaTa), NpuiMHeHa ot He-
focTaTbyHo 06pO CMasBaHe (C rpec) Ha chlyara

UNW MEXaHUYEH yaap no 3aAsiKBaLlara oc.

- MOBpe/a Ha poTop UM CTaTop, 13passiBalLa ce B crienBaHe Mexay
TsX, CMEACTBYE Ha CTONsBaHe Ha M3onauumMTe, NPUYMHEHO OT NMpo-
IBIDKUTENHO NPeToBapBaHe;

- N0OBpeJa Ha poTop UnM CTaTop NPUYMHEHA OT MpeToBapBaHe Ui
HapyLLeHa BeHTUNaLWs, U3passiBalLia ce B MPOMsIHA Ha LiBeTa Ha Ko-
NeKTopa Ui HaMOTKUTE;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLUeH aycnyx — PesynTar oT npeaosupaHe
Ha KOnM4eCTBOTO Macro B AByTaKTOBaTa CMeEC.

- NIMNCa Ha Macro 3a pexelyara Bepura unn HeatoueHa (13xabena)
Bepura;

- 3anyLUeHa ropusHa CUCTEMa;

- NANCBAT 3allUTHM [WCKOBE, OMOPHW MNOTOBE WNMM APYM KOM-
MOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMSiTa Ha MHCTPYMEHTa v ca
npeaHasHayeHu 3a OCUrypsiBaHeTo Ha GesonacHara My 1 npasunHa
ekcnnoataLus;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPyMeHTa e yAbikaBaH unv noame-
HSH OT KNWeHTa;

- 110Bpe/aTa € MpU4MHeHa OT NPeToBapBaHe U NUMNca Ha BeHTUNa-
Lisi, HEAOCTAaTbYHO UMW HEMPaBUIHO CMa3BaHe Ha [BUXeELLUTE Ce
KOMMOHEHTY Ha u3fenueTo;

- U3HOCBaHe Wy GriokvpaHW narepu nopagu npetoBapBaHe, Mpo-
AbmkuTenHa pabota unu npax;

- pa3buTo narepHo rHeafo oT 6riokvpaH narep unu pasbuta BTymKa;
-~ pa3buTO LUNOHKOBO WMk Pe3GOBO ChEANHEHNE;

- MOBpefa B €MLY UIN eNEKTPOHHO yNpaBreHue NpudnHeHa ot
npax unu cyynBeaxe;

- MoBpefieHa PenyKTOpHa KyTust (rnaga) NpUYMHEHO OT 3acToropsi-
BaLLA MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay 6yTano v LunuHAbP B pe-
3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPoAbLIKNTENHA paboTa unn npax;

- 3aTsiraHe Mexy ByTano v LMnMHALP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBake,
npoAbmkuTenHa pabota unu npax;

- NOBPE/EHO LIEHTPOBEXHO KOMeno v crivpayka (MPOMeHeH LBsT) —
IbITKY ce Ha paboTa ¢ GriokupaHa crvpayka;

- CMyKBaHWS MO KOpMyCa, MPUYUHEHN OT HENpaBUEH MOHTaX Ha



CBBP3BALLM TPBOU, UTUHT 1 NOACGHN;

- UNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLUSITA Hal MHCTPY-
MeHTa 1 ca NpeAHa3HaueHi 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHata My 1
npaBunHa ekcnnoatauus;

- Ha BCU4kv BogHW nomnu (6e3 noTonsiemute) 1 xuapodopy Tpsibea
fa Gbie MOHTUPaH Bb3BPaTEH KranaH Ha BXoasLns oTeop. Mpu
XuppocopuTe NEPUOANYHO Ce NPOBEPSIBA HaNsIraHETo Ha MeTanHns
KOHTelHep(HansraHeTo TpsibBa Aa Gbae B rpanuuuTe 1.5 - 2 bar).

BHUMAHMWE! Xuapodopute Raider ¢ MexaHnyeH npecoctar He u3-
KrioyBaT aBTOMATUYHO Mpu Nmnca Ha Boaal

- NoBpefa NpuyMHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6es Boga, kosTo ce u3-
pa3siBa B iepopMaLys Ha YNITbTHEHUSTA U KOMMOHEHTUTE Ha NoM-
neHaTa yacr.

- MOBPEV NMPUYMHEHM OT 3aMPb3BaHE U MPEKOMEPHO NPErpsiBaHe;
CpOKbT 32 OTPEMOHTUPaHE Ha NPUETY B CEPBI3a MaLLMHY € B pam-
KTe Ha ednH mecel,.

CepBu3nTe He HOCST OTTOBOPHOCT 3a MALLMHW, He NOTBPCEHN OT
COBCTBEHMLMTE UM eaVH MeceL| crief 3akoHHIS CPOK 3@ PEMOHT!

TbproBekata rapaHums 3a GaTepuy 1 3apsipHu YCTPOIACTBA, KOSTO
“EBpomactep Vimnopt-Ekcnopt” OO aaBa 3a Teputopusita Ha Pe-
nybnuka Bbnrapus, e kakto creaga:

- 18 meceua 3a batepusita 1 3apsSBHOTO YCTPOWNCTBO OT CEpUNTE:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 mecelja 3a batepusiTa U 3apspHOTO YCTPOICTBO OT CEpUMTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

l"apaHLMOHHNAT CpOK 3amoyBa Aa Teye OT AaTaTa Ha 3akynyBaHe.
["apaHumsiTa MokpuBa BCUYKM AedeKTH, Bb3HUKHANM Mpu NpaBuiHo
ronasaHe Ha Gatepusita 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO, CHOBPA3HO MH-
CTpyKUnsTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep Mmnopt-Excnopt” OO[ ocu-
rypsiBa rapaHuusi, Mpunoxuma npu u3bpoeHute no-[ony ycrnosus,
uype3 beannaTHo oTCTpaHsBaHe Ha AedeKTV Ha NPoAYKTa, 3a KOUTO B
pamKiTe Ha rapaHLMOHHISI CPOK MOXe Aa Ce AoKaxe, Ye ce Abmkat
Ha fedhekT B MaTepuana Unu npu Npou3BOACTBOTO. TbproBekara
rapaHupst e BanuaHa npu NpefocTaBsiHe HA rapaHLMoHHaTa kapTa
Ha MalLnHaTa, Momb/IHEHa NPaBUHO B MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe Ha
npogyKTa v chuckaneH kacos 6oH unu chakTypa. FapaHLWoHHaTa kap-
Ta TpsibBa Aia CbAbpka MOAEN W CEepUeH HOMEP Ha akymyrnaTopHaTta
MaLlHa, OKOMNMeKToBaHa ¢ 6atepusi 1 3apsaHO YCTPOICTBO, UMe,
MOANMC M NevaT Ha TbproBela NpoAan KoMMmekTa akymynaTopeH
€MeKTPOMHCTPYMEHT, MOANKC OT CTPaHa Ha KN eHTa, Ye € 3ano3HaT ¢
rapaHLOHHUTE YCOBIS 11 AaTaTa Ha nokynkata.

[apaHupsiTa He NokpyuBa:

- U3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKpUTUE Ha batepusTa 1 3apsaHoTo yc-
TPOICTBO;

- IOBPEAN Bb3HMKHANM NPV TPAHCMOPT, MEXaHN4YHI NOBPeam /Ha kop-
nyca v BCUYKU BBHLUHIM €NeMEeHTH Ha

GatepusaTa 1 3apSAHOTO, BKMIOYATENHO [EKOPaTUBHI/, NpW pyrv
BbHLUHM Bb3AENCTBUS 1 NPUpOAHYM BeacTBIs KaTo noxapu, HaBop-
HEHWSI, 3eMeTPECEHIs:;

- [ledhekTI OT aMopTIU3aLS, HOPMaIHO M3HOCBaHE U 13xabsBaHe;
["apaHuusiTa 3a 6aTepusiTa 1 3apsigHOTO YCTPOICTBO OTNaja B Cy-
YauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (UMK HENOMbIHEH) CepUeH HOMep Ha koMnnekTa
aKyMyrnaTopeH eNeKTPOUHCTPYMEHT C TO31 NOMbIHEH Ha rapaHLMOH-
HaTa kapTa;

- HapylleHve Ha LenocTTa, u3TpuBaHe WM Nunca Ha eTukeTa Ha
npou3BoAUTENs BbpXy BaTepusita 1 3apsaHOTO

YCTPOWCTBO;

- BCUYKY CMyyai Ha NOBpeAW, MPUYMHEHN OT HenpaeuiHa ynoTpeba
(HecnassaHe WHCTPYKUMSTa 3a ekcnnoaTtauus), u3nyckae, yaap,
3anvBaHe ¢ TEYHOCTH, HeBpexHo BopaBeHe, 1 B Criyyam, Ye BCUYKN
KneTkv B 6atepusiTa ca 3TOLLEHN NOA KPUTUYHIS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeOpUTVHaMHM 3apsiaHI YCTPOICTBA, 3axpaHBaLLMAT
kaben Ha 3apaaHoOTo yCTpOVICTBO € yAbMmKaBaH Unn NoAMEHsH oT
KnUeHTa, unu apyrv BbHLUHA B'baJJeVICTBMﬂ B MPOTMBOpPEYME C M3MnC-
KBaHWATa Ha npoussoauTens;

- KOraTo e npaBeH OMUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoANdUKa-
umnsa ot HOTpeﬁVITeﬂH unu NpOMeH OT HeynbIHOMOLLEHN Nitla unu
upmu;

- MpW u3nonssaHe Ha 6aTepVI$|Ta W 3apagHoTOo yCTpOl?lCTBO He no
npegHasHa4yeHue,

- NoBpea NPUYMHEHN B PE3yNTaT Ha U3NOJI3BAaHETO U CbXPaHEHUETo
Ha batepusita M/nu 3apsAHOTO B [pyra cpefa OCBEH Npernopbya-
HaTa OT MPOW3BOANTENS (BMaXHOCT, TemnepaTypa, BeHTUnauus,
HanpexeHe, 3anpaLUeHocT 1 p.);

- MPW TOKOBW YyAapW, rPbMOTEBULYM, HABOOHEHWS, noxapu, Apyrut
BBHLUHNA B'baﬂeVICTBMﬂ;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBaLLa Mpexa W ¢ Jpyri Hemoga-
XOASALLM UNN HECTaHAAPTHM YCTPONCTBA;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPaHe Ha NpUeTM B cepBu3a baTepum 1 3apsaHmn
YCTpOIZCTBa € B paMKnuTe Ha CpOKa 3a PEeMOHT- eiMH Mmecel, cneq
KOWTO CepBU3NTE He HOCAT OTFOBOPHOCT B CHyHaVI, Ye He ca NnoTbp-
CEHW.

3akoHoBaTa rapaHuus e CbracHo uanckaHusTa Ha 331 v 3akoH
33 NpefocTaBsHe Ha LMMPOBO ChabpXaHue 1 LdpoBi yenyru 1 3a
npoaax6a Ha cToku. [pn HeCbOTBETCTBIE Ha CTOKUTE NOTpebUTENsT
1Ma NpaBHU CPeACTBa 3a 3alluTa CpeLly npojasaya, KouTo He ca
CBbP3aHH C pa3xoay 3a Hero, KaTo TbProBCkaTa rapaHLys He 3acsra
Te3u CpeACTBa 3a 3alluTa Ha noTpebutens;

HesaBucumo OT TbproBekaTa rapaHLysi npofaBaybT OTroBapst 3a
nuncata Ha CbOTBETCTBME Ha moTpebuTenckata cToka C [OroBo-
pa 3a npogaxba cbrmacHo rapaHuusTa no yn. 33 — 38 (3akoH 3a
npeaocTaBsHe Ha LMdPOBO ChAbPXaHNE U LGPOBK yCryru 1 3a
npogax6a Ha cTokw).

Yn. 33. (1) Korato cTokuTe He OTroBapsiT Ha MHAMBWUAYANHUTE U3UCK-
BaHMS 33 CbOTBETCTBYE C JOrOBOPaA, Ha 0OEKTVUBHIUTE U3MCKBAHMS 33
CbOTBETCTBIE U Ha U3NCKBAHMSITA 38 MOHTMPaHe WUMn MHCTanMpate
Ha CTOKUTE, NOTPEOUTENST MMa NPaBo:

1. Aa NpessiBY peknamaliys, kato noucka oT NpofasaYa a npusese
CTOKaTa B CbOTBETCTBME;

2. aa nonyyu NponopLyoHanHo HamansBaHe Ha LigHaTa;

3. fja pa3Banv Joroeopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 7. 1 notpebuTensT moxe aa nsbepe Mexay
PEMOHT WK 3aMsiHa Ha CTokaTa, OCBEH ako TOBA Ce OKake HeBb3-
MOXHO v 61 [JOBENO A0 HEMpOMOPLMOHANHO roNeMu pasxoam 3a
npogaeaya, kato ce B3emaT NpefBif BCUYKM 0BCTOSTENCTBA KbM
KOHKPETHMS Criy4al, BKIIOUUTENHO:

1. cTOMHOCTTa, KosiTo B1 MMana cTokata, ako HaMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME;

2. 3Ha4MMOCTTa Ha HeCLOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTA Ja Obge NpesocTaBeHo ApYroTo CPeAcTBO 3a
3almTa Ha notpebutens 6e3 sHaunTenHo HeynobCTBO 3a NoTpedu-
Tens.

(3) MpopaBaybT MoXe [ OTKaxe fia NpuBeAe cTokata B CbOTBET-
CTBME, aKo PEMOHTBT W 3amsiHaTa Ca HEBB3MOXHW UNK ako Buxa
A0BENW [0 HENpONOpLIMOHANHO roNneMn pasxoau 3a Hero, kato ce
B3eMaT NpeABua BCUYKK 0OCTOSTENCTBA, BKIIOYNTENHO T3 No ar.
2,7.11n2.

(4) MoTpebutensT UMa NpaBo Ha NPOMOPLMOHANHO HaMansBaHe Ha
LieHaTa unv Aa paseanv Jorosopa 3a npopaxba B cregHuTe cnyyau:

1. NpofaBaybT He e U3BBPLUMI PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTokaTa Cb-
rnacHo un. 34, an. 1 v 2 unu, Korato e MPUMOXMMO, HE € M3BBPLLNN
PEMOHT UM 3amsiHa CbracHo un. 34, an. 3 v an. 4 unu npogaeaybT €
0TKa3an Aa np1Befe CTokata B CbOTBETCTBME CbIMACHO an. 3;

2. NosiBM Ce HECHOTBETCTBIE BLNPEKV NPeaNpUeTUTE OT NpoAaBava
AeVCTBUS 3a NpUBEXAAHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBUE; MPU HECHOT
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BETCTBME Ha CTOKW C ibAroTpaitHa ynotpeba u Ha CTokY, ChbpxkalLm
LchpOBM eNeMeHTH, NpofiaBaYyLT MMa NpaBo Aa Hanpasy BTOPY ONUT
3a MpuBeX/aHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBME B PaMKUTE Ha Cpoka Ha
rapaHuusTa no un. 31;

3. HECHOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEPUO3HO, Y€ onpasaaBa Hesabas-
HO HamansiBaHe Ha LieHaTa Unn pa3sansHe Ha [JOroBopa 3a Npoaax-
6a, unn

4. npopaBaybT e 3asBUN UnK OT 0bCToNTENCTBaTA € ICHO, Ye Mpo-
[aBaybT HAMa Aa NpuBese CTokaTa B CbOTBETCTBUE B pasyMeH Cpok
unu 6e3 3HauMTeNHo Heyno6CTBO 3a NoTpebuTens.

(5) MoTpebutenaT HAMa NpaBo Aa passany AOrOBOPa, ako HECHOT-
BETCTBMETO € He3HAUUTENHO. TexXecTTa Ha JokasBaHe 3a Toa Aan
HECHOTBETCTBUETO € HE3HAYUTENHO CE HOC OT MpofaBava.

(6) MoTpebuTensT Ma Npaso f[a OTKaxe NMalLaHeTo Ha ocTaBalla
4acT OT LieHaTa UMM Ha YacT OT LieHaTa, J0KaTo NPoAaBaybT He W3-
MbIHI CBOUTE 3a/ibIIKEHUS 3a NPUBEXAaHe Ha CToKaTa B CbOTBET-
CTBMeE.

Un. 34. (1) PeMOHTBT Unu 3amsiHaTa Ha CTOKUTe ce U3BbpLUBa Ges-
NNaTHo B pamKi1Te Ha pasyMeH CPOK, CYMTAHO OT YBEJOMSIBAHETO Ha
npogaasavya oT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U BE3 3HAUNTENHO
Heyno6CTBO 3a noTpebuTens, kato ce B3eMaT MpeaBuz ecTecTBOTO
Ha CTOKUTE W LieNTa, 3a KosiTo ca 61nmn Heobxoaumm Ha noTpebuTens.

(2) 3a cToKM, pa3nUyHM OT CTOKUTE, ChABPXKALLM LM(POBM enemeH-
TI, PEMOHTBT UMK 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE CE M3BbPLUBA GearnatHo B
pamKiTe Ha efiH MeceL, CYUTaHo OT YBEAOMSIBAHETO Ha NpoAaBava
OT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO M Be3 3HauuTeNnHo Heynoo-
CTBO 3a NMOTPeBUTENS), KaTo Ce B3eMaT Npe/Bu ECTECTBOTO Ha CTOKM-
Te W LenTa, 3a KosTo ca 61unn Heobxoaumu Ha notpebutens.

(3) Korato HeCbOTBETCTBUETO Ce OTCTPaHsIBa YPE3 PEMOHT UK 3aMsi-
Ha Ha CTOKTe, NOTPeBUTENsT NPefoCTaBs CTOKATE HA Pa3nonoxeHne
Ha npopasava. Mpy 3aMsHa Ha CTOKUTE NMPoJaBaybT BeMa 3aMeHe-
HUTe CTOKM 0BpaTHO OT NoTpebuTens 3a cBOsi CMeTKa.

(4) KoraTo n3BbpLUBAHETO HA PEMOHT U3MCKBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO ca BUNN MHCTanupaHn cbobpasHo TAXHOTO ECTECT-
BO ¥ Lien, Npeau Aa ce NosiBi HeCbOTBETCTBUETO, UMW KOraTo Tesn
CTOKM TpsibBa fa GbaaT 3aMeHeHU, 3afbIKEHNETO Ha NpofiaBaYa Aa
PEMOHTMPa WM 2 3aMeH CTOKUTE BKITKOYBA EMOHTUPAHETO Ha CTO-
KUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, W MHCTANMPaHETO Ha 3amecTBaLLuTe
CTOKV UMK Ha PEMOHTUPaHUTE CTOKY, UMK NOEMaHe Ha pasxoauTe 3a
[EMOHTUPaHe 1 MHCTan1paHe Ha CTokuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMkM 3annallaHe 3a obuyaitHata ynotpeba
Ha 3aMeHeHTe CTOKM 3a BPEMETO Npeay TAXHaTa 3amsHa.

Yn. 35. HamansizaHeTo Ha LigHaTa e NponopLoHanto Ha pasnukata
MeXay CTOHOCTTa Ha MOMy4YeHuTe OT MOTPeBUTENst CTOKW U CTOM-
HOCTTa, KOsiTO Bxa MManu CTOKITe, aKo HsiMalle nunca Ha CboTeeT-
cTBME.

Yn. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHssa NpaBoTo CY Aa pas3sBanu Ao-
roBopa Ype3 3asiBrieH1e A0 NpofaBada, C KOeTo ro yBefomsiea 3a
peLUeHeTo C1 Aa pa3Banu [JOroBopa 3a npopaxda.

(2) KoraTo HecbOTBETCTBMETO CE OTHACSH CaMO 3a HAKOM OT CTOKWTE,
[0CTaBEHM CbIMacHo [0roBopa 3a npoaaxba, 1 € HanuLie 0CHoBaHMe
3a pasBansHe Ha oroBopa CbriacHo 4n. 33, noTpebutenst uma npa-
BO [a pa3Bani AoroBopa 3a npogax6a camo no OTHOLUEHWE Ha Te3n
CTOKM, KOWTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO U MO OTHOLLEHME Ha BCUYKA
APy CTOKM, KOUTO € NpuaoGUn 3aeHO CbC CTOKUTE, KOUTO He ChOT-
BETCTBAT, ako He MOXe pasyMHO Aia Ce 04aKBa, ye NoTpebuTensT we
Ce CbINacy Jja 3anaav camo CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutenst passanu forosopa 3a npoaaxba naLsno
WM YaCTUYHO CaMO N0 OTHOLLIEH!E Ha HSKOM OT [JOCTaBEHNUTE CbImac-
HO AoroBopa 3a npopaxGa CToKM, NOTPeBUTENsT BPbLLA TE3N CTOKN
Ha npopaBaya 6e3 HeonpasaHo 3abaBsiHe W He NO-KbCHO OT 14 AHK,
CYMTaHO OT faTaTa, Ha KosiTo NoTpeBUTENsT e yBefoMun NpoaaBa-
uYa 3a pelLLeHVeTo ci a pa3sani JoroBopa 3a npopaxba. KpaiHust

CPOK CE CMsiTa 3a CMadeH, ako noTpebuTensT e BbpHan unv unpatun
CTOKMTE 06paTHO Ha MpojaBaya Npean M3TMYAHETO Ha 14-gHeBHUS
cpok. Beudku pasxoan 3a BpblUaHe Ha CTOKUTE, B T.4. ekcneavpaHe
Ha CTOKWTE, Ca 3a CMeTka Ha npojaBava.

(4) NpopaBaybT BL3CTAHOBSABA HA NOTPEBUTENS 3annaTeHaTa LeHa
3a CTOKUTE Cred TAXHOTO MonyyaBaHe unu Npy NpeacTaBsiHe Ha Ao-
ka3aTencTBo OT NOTPeBMTENS 3a TAXHOTO M3NpaLLaHe Ha Nposgasava.
lMpoaaBaybT e ANbKeH Aa Bb3CTAHOBM MOMyYEHUTE CyMU, KaTo W3-
non3ea CbLOTO NNaTeXHO CPEeACTBO, M3NOM3BaHO OT noTpebuTens
npy MbpBOHAYanHaTa TpaHcaKkLs, OCBeH ako MoTpebuTensT e u3-
pa3un M3PUYHOTO CU CbITIacve 3a M3MON3BaHe Ha Apyro NnaTexHo
CPeACTBO W MpU YCNOBME Ye TOBA He € CBbP3aHO C pa3xoau 3a no-
TpebuTens.

Yn. 37. (1) MotpebutensT moxe f[a ynpaxHu npasaTta cv No To3n
pasgen, kakTo cnepsa:

1. 3a CTOKW, Pa3NMYHN OT CTOKW, ChbPXKaLLM LdPOBI ENEMEHTH, B
CpOK /10 A1BE FOZWHM, CYNTAHO OT AOCTABSHETO Ha CTOKaTa;

2. 3a CTOKW, CbAabpXaly LNDPOBM enemMeHTH, Korato [OroBopbT
3a npogax6ba npeaBukaa enHOKPATHO MPefocTaBsiHe Ha LMdpoBO
CbAibpaHue v LudpoBa ycnyra, He3aBUCUMO OT TOBA Aani HECH-
OTBETCTBMETO Ce AbIKM Ha OU3NYECKUTE UMK LMCPOBUTE eNEMEHTH
Ha cTokaTa, B CPOK A0 [1BE FOAMHM, CYMTAHO OT [JOCTABSHETO Ha CTO-
kaTa 1 NpefoCTaBAHETO Ha LMdPOBOTO ChbpkaHue unu Lndposata
ycnyra Unu B paMmkuTe Ha nepuosa oT Bpeme, NocodeH B un. 31, an.
11 2, 6e3 fa ce BL3NPENTCTBa NpunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, 7. 1;

3. 33 CTOKW, ChAbPXKALLYM LMGPOBM €NeMEHTH, KoraTo OrOBOPBT 33
npopax6a npeaBkaa HempekbCHaToO MpeAocTaBsHe Ha LMpoBo
CbAbPXaH1e unu LmdpoBa ycnyra 3a onpeaeneH Nepyor oT Bpeme,
HE3aBMCMO OT TOBA [jani HECLOTBETCTBUETO CE IbIVKU HA (hn3nde-
CKITE 1N LPPOBMTE ENEMEHTU Ha CTOKATa, B CPOK 40 ABE FOAMHM,
CYMTaHO OT AOCTABSHETO Ha CTOKaTa M OT 3anoyBaHeTo Ha Henpe-
KbCHaTO NpeocTaBsHe Ha LMGPOBOTO ChbpxaHue unu uudposata
yenyra;

4. 33 CTOKW, CbbPXaLLM LMDPOBN eNemMeHTH, korato A0roBOpbT
3a npopaxba NpeaBvkaa HempeKbCHATO NPeAoCTaBsHe Ha Ludpo-
BO CbbpXaHue unv Ludposa ycnyra 3a nepuo, no-gbibr 0T ABe
TOANHM, U HECBOTBETCTBUETO CE AbIKM Ha LM(POBUTE enemMeHT! Ha
cTOKaTa, NoTpebUTENsT MOXe fia YNpaxHu npasaTta it Mo TO3W pas-
[ien B paMK1Te Ha cpoka Ha AeicTBYe Ha A0roBopa.

(2) CpokbT N0 an. 1 cnvpa Aa Tede npes BpemeTo, Heobxoanmo 3a
13BbPLUBAHE HA PEMOHT MNK 3aMsiHA Ha CTOKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTo Ha noTpebuTens no an. 1 He e 06-
BbP3aHO C Apyrv CPOKOBE 3a NpeAsBsiBaHE Ha UCK, Pa3nuyHm OT TE3un
noan. 1.
Un. 38. MpopaBaybT, KOMTO OTrOBAPS 3@ HECHOTBETCTBUE Ha CTOKM-
Te, AbMIKALLO Ce Ha feiicTBME 1N Be3neicTaue, BKMIOYUTENHO Ha
nponyck Aa ce MPeaoCTaBAT akTyanu3auuy Ha CTOKW, ChAbpXaLlym
LMEPOBM €NEMEHTH, OT CTPaHa Ha NULE Ha NPeaXofeH eTan oT Be-
puraTa OT TbproBCkV CAEMKM, MMa NpaBo Ha 1ck 3a obesLLeTeHre 3a
NpeTbpreH Bpeay CPELLY NULETO UMK nnuaTa, KOUTo ca NPUYMHIMN
HECbOTBETCTBMETO.
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E¢ouoia »RAIDER” £xel oxedI00TEl KaI KAOTAOKEUAOTEI oUP@wva pe Tn AnuokpaTia TnG BouAyapiag oTtoug
KOVOVIOPOUG KaI TA TIPOTUTTA VIO TN CUPPOP@WOTN PE OAEG TIG ATTAITAOEIG QOPAAEING.
Mepiexdpevo Kal TEdio EQAPHOYAG TNG EMTTOPIKAG EyyUNONG

Eyyunon
H tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel 1o £€dagog Tng BouAyapiag
XpARoTng éxel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia mdIGPOwONG aoPANOUEVOG TTEPIGDOU £yyUNONG, £PpOCOV N KAPTA
€yyunong oUPTTANPWOEr CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPO®R KOl o@payida avTiTpéowTro, TTWANCE Tn povada, n otoia
uTTeypden a1ré Tov TTEAGTN OTI €XEI ETTIYVWON TWV CUVONKWY £yyUnNang Kal @OPOAOYIKH TAUEIOKA Unxavr ammédeign f
TINOAGYIO avaypA@ETAI N NUEPONNVIT TNG ayopPdG.
Emiokeur) kai ETNOTpo@ég yivovtal dekTéG povo KabapidovTal unxaveg!
Katdpynon avayvwpidetal ammd eAGTTwHa £yyUnon Yag, EXEl wg £GAG: KATA TNV Kpion Hag, eipacTe EAeUBEPOI ETTIOKEUN
EAATTWHATIKWY 6pyavo i va avTikataoTabolv Pe véa, OTTwG n yyunaon dev avavewveTal.
O1 ouoKeUEG TIPETTEN va XpNOIPoTToIoUvVTal Hévo KatdAAnAa Kal oUppwva Pe TIG 0dnYieg.
MNa va egaoealioTei N ao@aAng Aeitoupyia €ival UTTOXPEWON TWV TTEAATWV Va €ival £E0IKEIWPEVOG PE 0dNYiES yia TN
XPAOoN TV Kavovwy ac@aAeiag 1I0X0G Tou epyaligiou, OTav aayoAouvTal He auTd Kal KUpiwg 0 oKoTrog TnG. H povdada
atraitei TePI0dIKGG KABAPIOPOG Kal N WOTH ouvTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTITEL:
- Na @opdTe XpwHOTOG TWV EPYaAEiwV
- AvTOAAGKTIKG Kal avoAwaoiya, Ta oTroia UTTOKEIVTal o€ @Bopd TTou TTpokaAegiTal atrd Tn Xprion, 6Twg: Aitrn, Addia,
VEAQ, 0Bnyoi, 0300TPWTAPEG, Ta PAEIAGPIA, Of KIVATAPIOI INGVTEG, EUKOUTITO dGgova oUpua, POUAEPAVY, OPPayideg,
TOTOVI PE £va OQUPI CUPPOTITIKA, KATT.
- Ateooudp kal avoAwaoipa OTwg: AaBEg, Tn PUTN, PTTATAPIEG, TTEPITITWOEIG, QOPTIOTEG, TPUTTAVIA, BioKOI KOTTAG,
opiAn paxaipia, aAucideg, yuaAdxapto, oTdaoelg, diokol yia aTiABwan, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYAAEiO KOTTAG) yia va
TPOXWV KAAWBIO TO id10 KAAWBIO yIa UNXAVEG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.
- XWVEUTO 0OQAAEIEG KOl AGUTTEG
- Mnxavikil BAGBN 010 KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKA PEPN TNG CUCKEUNG, GUUTTEPIAUBAVOUEVWY TWV SIAKOOUNTIKWY
- AopdaAeieg PATI aOPAAEIEG EpYaAEia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KOOUTOOUK, KOUPWUATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikn {nuia o€ TTpAageIg TTou TTPOKARBNKAV aTTé QUOIKEG KATAGTPOWEG OTTWG TTANUMUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Améoupaon atd Tnv eyyinon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTOPOXH UTTNPECIWY £yyUNONG, OE TTEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG:
- AouveTTiG (] Kevo) Tov augovta apiBuod Tou apBpou autou pe pia CUPTTANPWEVN KApTa £yylnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa ) evreAwg Agitrel Eva
- MpooTaBei va aveTiTpeTTn TTapéuBaacn aTnv Tapdvoun Kataokrvwon Baong utnpeaia
- ZnuI€G TTou TTPOKARBNKav Adyw KakAg Xpriong (Un odnyieg) TnG CUGKEURG aTTd TOV TTEAATN I O€ TPITOUG
- Znpia TTou TTPOKAAEITAl AGYyw TNG ATTPOCEKTO XEIPIOPO TNG CUOKEURG
- BAGBNn oto atpogeio fj aTdTn, TTou amoteAeiTal amd 1o O€oIYo PETAgU TOug, Adyw TNG TAENG Twv Pévwaong TTou
TTPOKAAOUVTAI ATTG TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWOTN
- BAGBNn 010 0TpO@Eio A GTATN TTOU TTPOKAAOUVTAl aTTO UTTEPPOPTWAN A SlaTapaxr agPITHOU, EKQPAgeTal oTnV aAAayn
TOU GUAAEKTN A TTEPIENIGEIG
- Aev uttdpxel TTPOOTATEUTIKG diokol, TTAAKEG OTAPIENG i GAAEG OUVIOTWOEG TTOU aTToTEAOUV PEPOG TNG SOMNG Tou
HETOU Kal £XOUV WG OTOXO Va EAC@OAiTEl TNV aOPAAR Kal CWOTH AEIToupyia Tou
- To KaAWDI0 TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI F} VO AVTIKATAOTAOEI aTTO TOV TTEAGTN
- Znuiég TTou TTPOKANBNKAV atrd UTTEPPOPTWON N N €AAEIYn aePIOPOU Kal AVETTAPKN AITTavon Twv KIVOUPEVWYV
egapTnUaTWY
- PouAepdv @Bopa i ptrAokapioTei Adyw utrep@OpTWONG, uveXH AciToupyia i o€ okovn
- Broken @épel koOAGpo
- NapBavovtag oTracuéva oTpaToTTEd0 PWAIG HTTAOKAPEI ) GTTATHEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akepaIdTNTAG TWV dOVTILV TWV OAIEUTIKWY EPYOAEiwV (OTTaopéva, Oapuéva)
- Broken shponkovo 1 yadwv
- El.klyuch MapdaAeiyn 1 nAekTpoviké ouoTnua eAEyxou TTou TTPoKaAOUVTal OTT6 TN OKOVN A pA&n
- Broken kiBwtio TaxuTATWY (To KEPAAI) TTOU TTPOKAAEiTal atrd TNV KAEIDAPIG unXavioud
- H eppdvion aguoikn améotaon petagl euBéAou Kal KUAIVOPOU, wg aTTOTEAEOPA TNG UTTEPPOPTWONG, OUVEXN
Aeitoupyia i o€ okdévn
- Z0o@Ign peTagy epBoAou Kal Tou KUAIVEPOU, WG aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEITOUpYia ) o€ GKOVN
- KateoTpappéva QUyOKeVTPEG TPOXO Kal PPEVO (ATTOXPWHATIONOG) - TTOU OQEIAETAI TNV EPYOTIa KATA TO SECUEUNEVO
Ppévo
H 1mpoBeapia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAEKTPIKO UTTNPETia gival éoa o€ éva Prva.
Epyaotipia dev eival utredBuvol yia Ta gpyaAeia, alAtnta amd Toug ISIOKTATEG TOUG £va UAVA PETA TNV VOMIUNG
TpoBeopiag yia emokeun!
Avegaptnta ammd TNV €UTTOPIKA €yyunon, o TWANTAG eival utreUBuvog yia Tnv EAAeIyn CuPPOPOWONG TwV
KATaVOAWTIKWVY ayabwv Pe Tn oUuBaon yia Tnv TTWANon oTo TAdiclo Tng ZEX.
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EnekTpnyHute anapatu “Pajoep” ce au3ajHupaHn 1 nponsBefeHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OOKYMEHTU 1 cTaHaapam BO COrMacHOCT co cuTe Baparba 3a 6e36eHOCT WTo ce NpMMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa

Ycnoswu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHWOT NUCT W BaXw 0 AaTYMOT Ha KynyBaH-e Ha NpOu3BOAOT.

KynyBayoT/KopyCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema nmaar npaso Ha 6ecrnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT

[IOKOJKY MCTWOT € BO rapaHTUpaHWNOT Nepuoa, AOKOSIKY rapaHTHUOT JIMCT € NPaBUITHO MOMOJSTHETW CO

noTnuc v nevart of CTpaHa Ha npogasadyoT KOj ro npodan ypeaot, NoTnwnvilad o4 CTpaHa Ha KynyBadoT

KOj MoTBpAYBa Aeka e 3ano3HaeH CO YCMOBUTe Ha rapaHumjata 1 co duckanHa cmeTka unu cakTypa Koja ro notspaysa

AAaTyMOT Ha KynyBake Ha eIeKTPUYHMNOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6uaat npuMeHn camo Jo6po MCUMCTEHN MaLLUHW!

MonpaekaTa Ha AedeKTn NPU3HaTK of Halla CTpaHa BO rapaHTMPaHMOT POK Ce 13BeayBa Ha CNeaHNoT

Ha4uMH: Mo Hal u3bop r1 nonpaeame gedekTHUTe ypean 6e3nnaTHo Unu rm MeHyBaMe 3a HOBU [JOKOMKY ce

BO rapaHTHUOT POK U OOKOJIKY HE € MOXXHO CcepBucupame.

Ypepot Tpeba Aa ce KOPUCTM CTPOro MO ynaTcTBaTa M NponMcMTe NPOMULLIAHUM BO yNaTCTBOTO.

3a 6e3beaHo paboTere Co eNeKTPUYHMOT Ypes HEOMXOAHO € KynyBayoT npep Aa 3anoyHe CO KOPUCTEHE

Ha ype[oT, Ja ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba, Aa ce 3ano3Hae Co CTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu

pa6oTa v fa ro KOpUCTW ypedoT 3a Toa LUTO e HaBeAEeHO BO yNaTcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo

4YMCTeHe U afeKBaTHO OApPXKyBatbe.

[apaHumjata He ondaka:

- N'y6ewe Ha BojaTa Ha MalLMHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLUHK MaTepwjanu Koj Noanexat Ha abewe npu ynotpeba, kako LUTO ce: MacT, Macro,

YeTKWLIM, BOAWNYN, BarbaLi1, POSk1, MOAIOLLKM, MOTOHCKU peMeHU, hneKkcMBuIHo BpaTtuso,

narepu, CeMepuHru, knun, paboTHo Tpkano v ap.

- Onpema 1 MaTepujanu Kako LITo ce: Pauku,kabnu, 6atepuu, KyTun, OAATOLM 3a HanojyBake, Byprum, AMCKOBM 3a cevetrse,

HOXeBW NaHuy, LUMUPITIK, FPaHNYHNLIA, KOHELL 3a Cedere 1 ap.

- CTONEeHW eneKTPUYHI OCUrypyBaYu 1 3aLITUTK

- MexaHunuku owTeTyBara Ha TENOTO Ha YpeaoT, AEKOPaTUBHN ENleMeHTH.

- 3alwTnTa 3a ounTe, 3aLUTUTa 3a CeYetbe, NyMUPaHu NoYKM, 3aTBapayun, Mepuna u ap.

- Kaben u npuknyyouu.

- LlenokynHo olwTeTyBarbe Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocrneauua of noxap, nonnaea, 3emMjoTpec 1 crl.

MoHuwTyBake Ha rapaHumjata

MpaBoTO Aa ce NOHWLUITK NonpaBKaTa (PEMOHT) BO paMKWUTe Ha rapaHTHUOT Nepuos e BO credHuBe crydan:

- CepuckujoT 6poj 3aBefeH BO rapaHumjata He oAroBapa co CEPUCKMOT Bpoj Ha MalumHaTa .

- HanenHuuata 3a ngeHtudukaumja 3aneneHa Ha NpousBoaoT e usbpullaHa unm e ucHesHara.

- [lokornky Apyro nuue Koe He e OBMacTeHNOT CepBuC ce obuae Ja ro nonpaear ypeaor.

- [lokorky He ce nojaBu kako pe3ynTaT Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypedoT (He Creaw M UHCTpyKuuuTe

HaBe[ileH! BO yNaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KyryBayoT Unv Apyro nuue.

- [ledKTOT € NpeamnsBuKaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapartoTt

- OwTeTyBaka NpeaussmkaHmn of pabota co AoTpajaHn (UMK NOLLIO NOCTaBEHW) eNIEMEHTM 3a Cevere

- OwTeTyBakarTa Ha poOTOPOT MM CTAaTOPOT HacTaHane Kako nocrneauua Ha ToneweTo Ha nonaumjata

Npean3BMKaHoO o NMPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaToT.

- OwTeTyBakarTa Ha poTOPOT UMM CTATOPOT pPe3ynTaTt Ha NPeonToBapyBake UMW OLUTETEH HA CUCTEMOT

3a BeHTUNaLmja Koja ce MaHMecTMpa Co paMHOMEPHO MOTEMHYBaH-E Ha KONIEKTOPOT UMW HaMoTKaTa.

- HepocTturaar 3awtutHUTe AMCKOBU, UK ApYrv AEnOBU KO Ce Aen of cocTaBHaTa onpemMa u ce

HameHeTu 3a Aa ce 06e36ean 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUITHO.

- EnekTpuyHunot kaben Ha malumHaTa e NpoAoIKEH UM 3aMeHMU of CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwrTeTyBaHa Ha ypeaoT oA NpeonTepeTyBakse, Molla BeHTUNauwja u of HeJOBOIHO NOAMaYKyBaH-€e Ha NOABVIKHUTE AenoBU

- OwTeTeHn Narepy nopaam NpeonToBapyBake 1nu JonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO Nerno 3a narepu o ctpaHa Ha briokvpaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLLUEHO LLMOHKOBO W BUMNYLLECTO NeXULLTE

- OwrTeTyBaHa BO enekTpukaTa 3a kny4oT Kako pesynrar Ha npaLuvHa unm Kpluewe

- OwTeTyBake Ha peayKUMoHaTa KyTuja (rnaea) HacTaHaTo O/ MEXaHW3aMoT 3a 3aKnyyyBare

- MojaBa Ha HeBoOBUYaeHa nNabaBoCT NOMEryY KNMMOT U LMNMHAAPOT Kako pesynTar Ha

npeonTepeTyBate, AONTOTpajHa ynotpeba nnum npawmHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT W LUNMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha npeonTepeTyBake npekymepHa ynotpeba

VnK npatumHa

- OWwTeTEeHO LEHTPanNHOTO TPKano 1 koyHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocneamua Ha paboTa co

6rok1paHa KoyHuLa

KpajHnoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € nprMeHa BO cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHNOoT CepBUC He CHOCK OATOBOPHOCT 3a onpemara [AOKOJIKy COMCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH

MeceL, N0 UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nornpaska Ha MaluvHaTal
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije
Garantni rok na teritoriji Srbija je .....godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.
Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociSéene masine!
Popravka kvara priznatog sa naSe strane u garantnom roku se izvr§8ava na slede¢i nacin: po nasem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.
Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po€etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da Koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .
Garancija ne pokriva:
- ishabanu boju elektroaparata
- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.
- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.
- elktriéni osiguradi i sijalice
- mehanicka ostecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o€i, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene ploce, ucvrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.
- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.
Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:
- Neodgovaraju¢i (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ poku$ao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poStovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.
Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului de
garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua diagnosticarea
defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in care produsul
nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs
similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se
va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul
inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a reclamat
defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de
garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/intretinere
predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din partea unor
persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele
produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de garantie,sa
asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si cheltuielile de dia
gnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs din
cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport,depozit
are, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea termenului
de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize tehnice
efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile
aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de cel
putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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SC EUROMASTER SRL
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Y
K S
O

O

Y
B> B>
N

O

<7 7
B> B,

o O

7
O
Y
O

CERTIFICAT DE GARANTIE

X 7
SR}

O O

& 7
K

O N

Y
B> 4
N
7
R
o

Nr. din

Y
O
Y
O

Denumirea produsului
¢ Seria de fabricatie a produsului
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Garantle comerciald: PRODUS DE UZ GOSPODARESC: Termen de garantie: 24 luni de °
<> % la data vanzarii catre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice (pentru toatd K&

gama RAIDER). MARCA RAIDER PRO: Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
% catre persoanele fizice si 12 luni pentru persoanele juridice
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*Garantia pentru acumulatori si baterii este de 6 luni din momentul achizitionarii. N
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEIAUTOBAZE ZENIT), Curtea de
Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL — Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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d \V % Deklaracija: Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaS¢en predstavnik proizvajalca in

N lastnik blagovne znamke RAIDER.
D Y % Distributer in prodajalec za slovenijo: Topmaster d.o.o.
SERVISER: Topmaster d.o.o.
% Garancija: Garancijia velja 24 mesecev od dneva pravilno zavedene prodaje. Ta garan-
cija se izda samo za stranke, ki so orodje placila. V primeru tezav, ki jih povzro¢a proiz-
% vodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec nadomesti brezplaéno menjavo delov
za priznano napako. Rezervni deli so dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije.
X Posiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru pla¢a in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz ga-
rancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu
XK sploSnimi pogoji ne priznamo.
RAIDER zagotavlja svojim proizvodom kljub napakami v oblikovanju in proizvodnji za
% €as enega leta od dneva nakupa. Ta garancija ne vkljucuje redne obrabe obeh kovinskih
in nekovinskih delov, zlorabe, z uporabo opreme preko svoje zmogljivosti in vse obrabe
SK¢ ali poskodb, ki so nastale kot rezultat s pomocjo hidravliéne tekoc€ine, ki je ne priporoca
proizvajalec.
% Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
S¥K poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se
«, Prav tako izkljuéi iz naSe garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo, nastalo
% zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi nestroko-
vnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer
preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov sile ali
zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzro€ena z napravo) in normalne obrabe zaradi
SK nepravilnega delovanja naprave.
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ZASTOPA IN PRODAJA: Topmaster d.o.o., Pot k sejmiS¢u 30, 1231 Ljubljana, Slovenia

X A Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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POGOJI ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJE:

1. Garancija velja, ¢e poleg pokvarjenega proizvoda prilozite pravilno in v celoti izpolnjen
garancijski list ter prilozite racun.

Garancija ne zajema naslednjih posegov:

a) Vzdrzevanije, popravilo ali zamenjave delov zaradi normalne obrabe,

b) Popravilo Skode, ki je nastala zaradi;

- nepravilne uporabe, neupostevanja navodil za uporabo,

- popravila, ki ga je opravila nepooblas¢ena oseba,

- nesrece, vode, ognja ali katerega koli vzroka, ki ga DAJALEC GARANCIJE ne more na-
dzorovati,

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jam¢i uvoznik / distributer:
TOPMASTER, D.O.0O., Slovenceva ulica 24, 1000 Ljubljana

OZEMELJSKO OBMOCJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

GARANCIJA:

Raider zagotavlja, da bo proizvod brezhibno deloval 12 mesecev (1 leto) od dneva nakupa.
Proizvod bo v tem roku od dneva nakupa deloval brez napak, ki bi bile posledica slabega
materiala ali slabe izdelave!

Ce se vtem &asu proizvod pokvari zaradi slabega materiala ali izdelave, ga bomo brezpladno
zamenjali z novim, ¢e bo ¢as popravila daljsi od 45 dni.

Za 8as popravila se podalj$a garancijski rok. Cas zagotavljanja vzdrZevanja in dobave rez-
ervnih delov je tri (3) leta, po preteku garancije.

OPOZORILO: garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

POOBLASCENI SERVIS : TOPMASTER d.o.o.
Slovenceva ulica 24
1000 Ljubljana
Tel: 05/ 905 91 58
Fax:01/ 905 91 59

Oddaja stare elektricne in elektronske opreme (veljavno v evropski uniji in v drugih evrop-
skih drzavah s sistemom zbiranja lo¢enih odpadkov).
Ce je naizdelku ali na njegovi embalaZi ta simbol, pomeni, da z izdelkom ne smete
ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto
za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka
boste pomagali prepreciti negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, do katerih
bi prislo v primeru neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje
materiala bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov. Podrobnej$e informacije o
recikliranju tega izdelka lahko dobite pri lokalni mestni upravi, sluzbi za oddajanje
_ gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo lahko oddate brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob do-
bavi elektri€ne oziroma elektronske opreme.
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